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über den Hiatus und die Elision in der Cäsur des 
dritten Fufses und der bukolischen Diaerese bei 

Homer. 

An einer ziemlich bedeutenden Anzahl von Stellen im Ho«* 
mer findet sich noch jetzt der Hiatus in der Cäsur des dritten 
Fufses und der bukolischen Diserese, weit weniger ist dies der 
Fall bei Hesiod und in den Homerischen Hymnen. Die Stellen 
sind nach DindorPs Ausgabe folgende: 

ä) in der Cäsur des dritten Fufses: 
A 24, 114^ 151, 155, 208, 230, 239, 851, 363, 378, 
418, 565, 569, 598. B 6, 95, 133, 202, 211, 216, 229, 239, 
254, 268, 815, 895, 471, 514, 515, 528, 571, 621,625, 690, 
707, 722, 728, 793. T 122, 125, 201, 2]8, 233, 349, 876, 
882, 415, 428, 429, 445. z/ 91, 96, 134, 137, 175, 258, 
295, 805, 807, 412, 412, 483. J^ 5, 12, 97, 158, 209, 244, 
270, 322, 325, 333, 343, 388, 400, 424, 446, 448, 483, 576, 
637, 6S6, 856, 857, 861, 896, 898. Z 8, 87, 160, 175, 225, 
811, 815, 336, 845, 390, 412, 501, 524. H 63, 143, 176, 
806, 310, 383, 469, 473. @ 13, 16, 24, 40, 164, 199, 229, 
288, 285, 355, 878, 479, 483, 503, 514, 556. I 56, 57, 
127, 149, 160, 187, 192, 226, 291, 345, 388, 389, 391, 426, 
487, 555, 556, 618, 620. K 55, 61, 103, 285, 874, 505, 
542, 568, 570. A 47, 158, 174, 187, 222, 281, 254, 256, 
297, 878, 878, 480, 639, 640, 672, 732, 774, 796, 880, 846. 
M 73, 84, 129, 188, 212, 215, 252, 279, 452. N 88, 40, 
SOj 121, 176, 242, 819, 376, 464, 465, 496, 526, 577, 611, 
613, 710, 713, 728, 797, 815, 821, 823, 884. S 6, 149, 
154, 209, 223, 290, 887, 498, 499. O 10, 25, 26, 31, 106, 
288, 892, 402, 447, 567, 614, 626, 631, 635, 695, 698, 705. 
n 76, 109, 115, 150, 389, 359, 370, 385, 413, 46], 512, 
516, 572, 579, 612, 643, 724, 732, 749, 848- P 5, 24, 45, 
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2 Ober Hiatus u. Elision etc. bei Homer^ v. J. La Roche. 

54, 108, 228, 880, 483, 528, 588, 610. Z 47, 48, 53, 54, 
116, 117, 210, 263, 830, 385, 387, 390, 424, 434, 497,499. 
T 7, 49, 60, 73, 81, 138, 179, 187, 249, 277* T 20, 148, 
181, 205, 225, 235, 253, 322, 335, 878, 385, 395, 480. 
O 5, 81, 112, 142^ 156, 157, 352, 389, 399, 411,421,426, 
445, 610. X 80, 91, 114, 118, 125, 127, 185, 142, 152, 
154, 164, 184, 200, 206, 224, 234, 244, 253, 276, 299, 366, 
467. 9^3, 76, 79, 224, 233, 252, 267, 276, 278,882,860, 
866, 879, 461, 490, 538, 556, 609, 641, 727, 747, 820. 
Sl 86, 156, 167, 185, 264, 272, 285, 296, 297» 818, 324, 
328, 347, 369, 416, 509, 530, 637, 662, 717, 733, 747, 
784, 785. 

a 24, 50, 162, 176, 186, 191, 212, 886, 395,401,482. 
ß 25, 120, 161, 229, 247, 258, 268, 273, 293, 401, 426. 
y 6i^ 82, 175, 888. d 186, 288, 338, 407, 445, 537, 608, 
627, 746. a32, 76, 91, 125, 127, 270, 290, 379. g 2, 76, 
187, 210, 215, 248, 286. 1} 126, 134, 191« %> 12, 29, 80, 
107, 124, 210, 215, 216, 224, 229, 861,375,397,420,459, 
530. i 110, 210, 286, 505, 517, 531. x 22, 29, 4], 178, 
258, 263, 814, 823, 866, 369, 428, 465, 486, 512, 520, 558. 
A28, 52, 144, 176, 249, 389, 414, 415, 482, 459, 490, 587, 
577, 614. yL 51, 73, 78, 80, 91, 183, 176, 179, 199, 211, 

220, 222, 285, 251, 258, 346, 874, 397, 452. v 14, 129, 
135, 213, 219, 235, 305, 327, 842, 872« S 5, 50, 59, 100, 
202, 249, 253, 275, 859, 384, 397. o 55, 70, 93, 132, 136, 
149, 160, 251, 291, 801, 306, 359, ."^78, 444, 525. :n?l, 48, 
72, 148, 197, 209, 248, 278, 290, 386, 890. 9 ^l^^l^ 92, 
126, 129, 169, 202, 236, 297, 813, 327, 837, 839, 871, 
448, 497. 6 81, 95, 127, 171, 816« ir I, 9, 19, 51, 54, 
84, 167, 168, 171, 174, 188, 192, 222, 342, 407, 522, 542. 
V 1, 21, 171, 227, 356, 864, 867. 9)23,53, 54, 160, 195, 
217, 229, 244, 252. % 8, SO, 168, 862, 882. ^ 73, 101, 
169, 185, 219, 283, 845. C9 68, 86, 157, 190, 195, 246 
268, 286, 814, 828, 329, 874, 886, 895, 581. 

Hym. U, 21, 82; III, 147, 148; IV, 178, 255, 264; 
V, 80, 99, 101, 174, 176, 237. 

Heg i od. Op. 328, 410, 494, 524, 586, 539, 575, 613, 
778, 785; Theog. 125, 849, 401, 464, 604, 605, 758, 868; 
Scut. 45,188,860,397,402, 407,455; Fragm.125,2; 174,5. 

h) in der bukolischen Disarese: 

A 578. B 3, 6, 218, 262L /l 188, 410. E 50, 215, 

221, 484, 588, 542, 556, 568, 723. Z 422. H 11, 166. 
® e^j 105, 120, 514. I 238, 690. JK: 12, 70, 98, 851, 472. 
A 76, 84, 461, 554, 791. M 130, 820. & 180. O 23, 
161, 172, 232, 536, 559, 742. i7 226, 408. P 868, 518, 
584, 663. 2 349. T 22, 170, 284. 234. W 195, 224, 
441, 465. Sl 72, 207, 641. 
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a6, 60, 61, 263. ^46, 57, 230, 232, 836,417. y %j 
293, 435. ö 141, 831. b 6, 10, 81, 87, 255, 391. 17 6, 
25, 70, 122. 6- 133- v 56, 159, 215, 438. x 44, 337, 
360, 403, 404, 458, 526. ft 75, 1689 252, 329, 374. v 114, 
289. i 67, 852, 432. o SZ^ 425, 466, 500« n 356. Q 301, 
586, 572. X 194, 233, 380, 408. v 24, 166, 306. q> 51, 

433. % 386, 408, 426. 0)215, 227, 271, 2 73, 466, 524. 
Hym. II, 12, 278. Hes. Op. 338, 550, 792; Scuf. 108. 
Dazu kommen noch diejenigen Stellen, an welchen 4a8 

Digamma den Hiatus aufhebt: 

a) in der Cäsur des dritten Fufses: 

A 4, 108, 172, 330, 865, 419. B 198, 275, 284, 419^ 

434, 643. r 38, 152, 191, 197, 204, 225, '236| 267, 385, 
398, 419. ^ 43, 92, 148, 223, 849, 890, 411 467, 530. 
EZ^ 88, 110, 123, 170, 231, 298, 811, 450, 475, 599^684, 
724, 808, 823, 854. Z 83, 148, 253, 293, 305, 830. &189, 
197, 282, 293. @ 840, wo Ahrens das Digamma in Abrede 
stellt. / 96, 163, 246, 677, 697. K 14, 86| 98, 202, 307, 
471« A 88, 99, 298, 614, 701, 719, 843. M 74, 100. 
JV 41, 179, 234, 330, 446. IS 75, 76, 83, 92, 108, 122,232, 
235, 348, 407, 406. O 0, 200, 231, 320, 884, 566, 638, 
654, 674, 740. 11 660, 604. P 167, 226, 317, 441, 667, 
695. 2; 72, 121, 872, 875, 880, 384,423,482,524. T146, 
172, 190, 340. T 250. II, 116, 173, 200, 356, 409, 
427, 495, 571. X 12, 215, 228, 292, 367. W 850, 462, 
468. £1 80, 832, 852, 491, 586, 607, 609. 

a 17, 46, 69, 86, 163, 397. ß 112, 362. y ^9 ^^ 
124, 125, 226, 230, 260, 825, 374. d 61, 99, 119, 135, 
141, 239, 558, 618, 655, 704. 6 22, 80, 88, 442. i 8, 
118, 166, 194, 254, 801. n 224. O* 141, 194, 211, 291, 
328, 389, 408, 427. i 300, 876, 426. ic 126, 192, 280, 
319, 321, 824, 877, 418, 585. A 24, 48, 51, 55, 67, 154, 
247, 271, 295, 821, 826, 867, 361, 895, 897, 418, 457, 
472, 542. ft 198, 202. v 228. § 29, 52, 68, 120, 131, 
157, 222. o 113, 505, 530, 532, 536. % II, 69, 162, 168, 
206, 281, 378, 389, 457. Q 31, 40, 73, 142, 144,163,315, 
818. 6 166, 249, 338, 374. t 809, 362, 380, 402, 415, 
475, 492, 565. v 28, 111, 236. q> 168, 208. Z 256, 273. 
i> 102, 170, 183, 289. ip 37, 90, $238, 322, 391, 494. 

Hym. I, 27, 45, 50, 111, 140; II, 20, 70, 242, 283; 
IV, 10, 48, 189; V, 2», 51, 58, 112, 247. 

Hes. Op. 21, 71, 397,408, 545,624,641, 707 $ Theog. 
19, 97, 182, 411, 572, 660; Scut. 58, 166, 244, 355. 
Fragm 83, 4; 94, 2; 201, 2. 

6) in der bukolischen Diaerese: 

A 34, 88, 157, 307, 878, 409, 452. B 77, 216, 249, 
261, 270, 292, 485, 492, 510, 589, 613, 673, 748. T 72, 

1* 
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93, 130, 310, 404, 422. /i 17, 46, 164, 212^ 251^ 253, 
273, 416, 428, 466. E II, 434, 600, 682, 761, 771, 787, 
876, 905. Z 15, 75, 86, 96, 258, 261, 277, 324,348,403, 
448, 500. H 82, 88, 115, 207, 221, 269, 281, 387, 413, 
429 ® 18, 130, 228, 301, 307, 310, 505, 513 551, 561. 
1 128, 145, 211, 270, 284, 287, 324, 390, 398, 406, 489, 
579. K 10, 348, 860. A 295, 297, 310, 472, 604, 644, 
647, 733. M 40, 60, 210, 221, 271, 276, 330. iV 8, 260, 
309, 330, 386, 424, 489, 657, ßUy 725, 802. ^ 175, 281, 
501. O 98, 501, 591, 681. 77 261, 265, 392, 445, 595, 
632, 670, 680, 769. P 27, 133, 144, 159, 163, 193, 211, 
281, 404, 406, 581, 603, 680. 2 154, 420, 469,. 517. T 131, 
150, 245, 417. T 46, ^0^ 81, 84, 201, 2ie. O 208, 292, 
815, 389, 442, 508, 515. X 184, 370. ^ 53, 67, 148, 
155, 201, 268, 816, 871, 569, 684, 677, 784, 823. Sl 27, 
100, 117, 145, 213, 287, 305, 819, 376, 388, 508, 701, 
718, 733. 

a 4, 83, 143, 324, 330. ß 48, 59, 114, 212,252,421. 
y 164, 285, 275, 286, 290, 803. d 474, 489,520,555,669, 
717, 750, 759, 798. e 67, 132, 215, 221, 229, 230. ^ 58, 
61, 64, 111, 144, 170, 234, 259, 278. 17 26, 97, 182, 188, 
234, 238, 250, 265, 296. 'O' 101, 105, 251, 324, 581. t 163, 
208, 241, 869, 374, 505, 531, 538. x 61, 108, 123, 208, 
223, 292, 304, 856, 457, 519, 542, 543, 555. A 27, 117, 
191, 219, 429, 610. |x 19, 116, 281, 322, 327, 888. 1/ 58, 
69, 90, 109, 218, 276, 296, 852, 878. | 73, 84, 132, 154, 
177, 195, 210, 320, 341, 365, 396, 424, 448, 501,506,516. 
o 200, 236, 323, 338, 868, 418, 505, 507. n 11, 79, 107, 
158, 192, 210, 444. Q 25, 48, 51, 55, 58, 60, 203, 254, 
803, 308, 321, 388, 443, 527, 538, 550. tf 8, 57, 156, 228, 
278, 305, 306, 408. x 72, 84, 172, 190, 195, 197, 218, 
287, 274, 391. v 51, 59, 69, 72, 75, 93, 124, 288, 817, 
329, 858. 9) 5, 52, 144, 204, 804, 815, 839, 398, 411. 
X 117, 240, 867, 487. il> 57, 95, 110, 115, 133, 137, 158, 
161, 267, 304, 345. g> 59, 104, 156, 158, 210, 272, 278, 
865, 45S. 

Hym. I, 187; II, 78, 216; III, 12, 224, 250, 454; lY, 
11, 64; VII, 7. 

Hes. Op. 20, 48, 167, 281, 852, 495, 498, 582, 585, 
611, 622, 695, 773; Theog. 6^^ 89, 126, 259, 264, 524, 
608, 677, 692,767, 828, 965, 1020; S c u t. 38; Fragm. 125, 1. 
Es ergeben sich also mindestens — denn ich will nicht in 
Abrede stellen, dass mir einiges entgangen sein könnte — 684 
Fälle, an denen sich in der Cäsur des dritten Fufses der Hiatus 
findet, davon kommen 382 auf die llias, 252 auf die Odyssee; 
in der bukolischen Diserese kommt der Hiatus 186mal vor, 63mal 
in der Ilias, 78mal in der Odyssee. Aufgehoben wird der Hiatus 
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durch das Digamma in der Cäsur des dritten Fofses 289mal 
(151 mal in der Ilias, 138xnal in der Odyssee), in der buko- 
lischen Diaerese 408nial (197mal in der Ilias, 206inal in der 
Odyssee). 

Ohne aus diesen ZahlenTerhältnissen andere Schlüsse ziehen 
zu wollen, wozu man sich leicht verleiten lassen könnte, glaube 
ich jedoch das festhalten zu müssen^ dass durch die zahlreichen 
Stellen die Zulässigkeit des Hiatus an diesen beiden Versab- 
schnitten hinreichend sicher gestellt ist. Schon Yöfs, Her- 
mann, Spitzner und Hoff mann haben dieses anerkannt, 
neuerdings auch Ahrens «ife hiatus Homerici legUimis gui^ 
busdam ffeneribus^^ Hannover 1851, und I. Bekker ^<Sitzungs- 
berichte der k. preufs. Akademie der Wissenschaften in Berlin, 
März 1859, S« 265«^^ Diese beiden Versabschnitte geniefsen die 
Freiheit von Versenden, desvtregen ist der Hiatus statthaft und 
die Elision nicht zu dulden, da sie dem Versende widerstrebt. 
Elision am Versende findet sich nur bei dem Accusativ Z^v 
206; S 265; Sl SSI und vielleicht auch Theogonie 884, wo 
Aristarch Z17- abtheilte und das v an den Anfang des folgenden 
Verses setzte, der an allen diesen Stellen mit einem Vocal beginnt, 
vgl« die Scholl, und Villoisson Froleg. pg. IV^ adn. 1. Doch 
dürfte es gerathener sein Z^v ohne Apostroph zu schreiben. 

Dass an den Homerischen Gedichten im Laufe der Zeit von 
ihrer Entstehung an bis auf die Alexandriner, denen wir unsern 
jetzigen Text verdanken, Veränderungen vorgegangen sind, wird 
wol niemand in Abrede stellen, da sich an sonst ganz gleichen 
Stellen bald Hiatus bald keiner findet, bald das Digamma spur- 
los verschwunden ist, bald wiederum deutliche Spuren seiner 
einstmaligen Existenz zurückgelassen hat. Das Digamma ist hier 
ein vollkommen sicherer Wegweiser. Da dasselbe zur Zeit des 
Pisistratus und der Alexandriner, wenigstens für die epische Dich- 
tung, nicht mehr existierte, sondern von ihnen als ausschliefst* 
liches Eigenthum der Aeoler angesehen ward, so bestand für 
sie auch der Hiatus an solchen Stellen, wo das Digamma den- 
selben aufhob« Wenn wir nun finden, dass an solchen Stellen 
der Hiatus durch allerlei Mittel entfernt wurde ^ wo in Wirk- 
lichkeit gar keiner bestand, so mag es wol auch an anderen 
Stellen geschehen sein, wie es in der That jetzt noch nachweis- 
bar ist. Vielleicht geschah dies schon durch die vortragenden 
Rhapsoden noch ehe die Gedichte aufgezeichnet wurden, vielleicht 
auch zum Theil durch die von Pisistratus zur Zusammenstellung 
der Homerischen Gedichte niedergesetzte Commission; dass es 
aber auch durch die Alexandrinischen Grammatiker geschehen 
ist, was von Christ ^<6rundzuge der griechischen Lautlehre'^ 
S. 204 f. in Abrede gestellt wird, darüber geben uns die Scholien 
hinlängliche Aufklärung, wenn auch nicht in dem Mause, wie es zu 
wünschen wäre. Man vgl. auchThiersch <<UrgestaltderOd.'' S.46. 
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A« DasDigamma. 

Die Bedeutung des Digamma für die Homerische Kritik 
kann wol heutzutage nach den Forschungen eines B e n 1 1 e y , 
Heyne , Tbiersch , HolOTinann , Bekker , W* Christ u. a. niemand 
mehr unterschätzen. Unter den epischen Gedichten sind hier vor 
allem in Betracht zu ziehen Ilias und Odyssee, bei weitem weni- 
ger die Heslodischen i^ya xal r^^iqui und die übrigen dem 
Sänger von Askra zugeschriebenen Dichtungen, was um so auf- 
fallender erscheinen muss, da die Boeoter doch Aeoler waren. 
Von den Homerischen Hymnen verdienen hier eine besondere Be- 
achtung die beiden auf Apollo, in denen mit Ausnahme von II 
Stellen (I, 22 {für unecht gehalten], 46, 102, 163, 177; II, 3 
[für unecht erklärt], 97, 99, 259, 328, 357) das Digamma überall 
gewahrt ist, an den übrigen sich durch leichte Emendation her- 
stellen lässf, dann die beiden auf Aphrodite (IV und VI), beson- 
ders der erstere, wo es überalt gilt, da die 7 Stellen, an denen 
es vernachlässigt zu sein scheint (6, 85, 147, 169, 232, 256, 
278), nur einer geringen Emendation bedürfen, während es in 
den beiden anderen grofseren Hymnen, an Hermes und Demeter 
nicht mehr beobachtet ist, wenn es sich auch noch hier und da 
herstellen lässt. Die Stellen, an denen es noch gewahrt ist, z« B» 
III, 12, 16, 26, 8a, 117, 127, 164, 177, 250, 265, 281 U.S.W. 
V, 25, 26, 46, 51, 53, 65, 105, 133, 190, 191 u. ö. können 
meht als Nachbildungen angesehen werden, denn eine ziemliche 
Anzahl von Stellen, z. B. HI, 46, 92, 114, 143,154,179,180, 
199, 218, 239, 266, 306, 343, 382, 449, 464, 466, 493, 
500, 509, 531-, V, 87, 49, %%^ 75, 117, 140, 174, 206, 246, 
302, 315, 347, 351, 371, 413, 430, 440, 458, 492 beweisen, 
dass die beiden Gedichte, besonders der wahrscheinlich in Attika 
gedichtete Hymnus an Demeter, in einer Zeit entstanden sind, 
wo kein Digamma mehr gesprochen wurde. Auch hat die Ver- 
nachlässigung des Digamma im allgemeinen mehr Beweiskraft 
als das scheinbare Vorkommen desselhicn, das meist auf Nach- 
ahmung beruht, denn man weifs, wfe sehr die späteren Epiker 
von Homer abhängen. Auch bei ApoUonius Rhodius, Aratus, 
Nikander, Quintus Smyrnaeus, Hanetbo, ja sogar auch bei Non- 
nus, bei letzterem jedoch wie es scheint nur bei dem Pronomen 
der dritten Person, findet sich dieser traditionelle Hiatus, ohne 
dass dieselben das Digamma im Homer auch nur ahnten, und in 
den Orphicis sind dergleichen Fälle sogar recht häufig. 

Die Mittel, welche angewandt wurden, um den vorgeblichen 
Hiatus zu beseitigen, sind vorzugsweise folgende: 

]* man wählte eine andere Woriform^ die statt auf einen 
Vocal^ auf einen Consonanlen ausgieng , namentlich andere 
DeclinatioHS^ und Conjugaiionsformen^ verwechselte die Casusy 
Medi^ Numeri und Temfwray der Fälle nicht zu gedenken, an 
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denen, das paragogische v oder ein anderer bewegliclier End- 
cohsonant den Hiatus entfernte; 

2. man tvähUe eine andere längere Wartform ^ sq dass 
man EUsion eintreten lassen kannte'^ 

8« man schob kleine Worte^ besonders Partikeln ein^ so 
Si^ [liv, ä(fa^ tij yi oder wählte ein Compositum stall des 
Simplex ; 

4. man stellte die Worte um , oder nahm eine andere 
leichte Aenderung des Textes nor^ indem man einzelne Worte 
verwechselte i bedeutende Textesänderungen scheinen nicht statt- 
gefunden zu haben. 

Da eine ausgedehnte Untersuchung über die Aendemngen, 
die wegen des Digamma stattgehabt haben, zu umfangreich wer-« 
den und schliefslich doch nicht mebr beweisen würde, so sind 
hier blois diejenigen Stellen in Betracht gezogen, an denen auch 
ohne Digamma der Hiatus zulässig wäre: diese haben natürlich 
für unsere Untersuchung auch eine viel stärkere Beweiskraft. 

1. S 160 ov yd(f 7t(o toiovtov tSov ßgorov 6g)d'(xl^ 
fiotaiVy £0 schreiben Dindorf und Bäumlein , während Bekker 
und nach ihm Fasi ro2'ot/ alSov in ihren Text aufnehmen: die 
richtige Lesart stellte Ameis her oi; yd^ xa xoiovis j^ldov^ 

i 677; H 403, 423; X 2 liest man in allen Ausgaben v^a 
[ilv UQ xäfiXQCDTOv iQv60tt(isVy wofür Bekker mit Recht 
schrieb xäfiXQona j:€(fv6oa(i6v^ schreibt man auch d 780 
vija fih/ ovv xdiiXQCDta dXog ßiv^oads j:iQvö6aVy da der 
Hiatus an dieser Stelle statthaft ist, so wird TtdiAnQcatov gänz- 
lich aus Homer getilgt, da es augenscheinlich nur deshalb später 
in den Text gebracht wurde, um den vermeintlichen Hiatus zu 
entfernen, vgl. Ahrens a« a. 0. pg« 22. Hym. I, 71 ft^ 
oTtotav to xqäxov üdy ipdog i^sÜoto ^ dafür ist zu schrei- 
ben ra XQäta fCSy. H 162; !F 288 cS^ro itolv nQärog 
p,hv ava\ dvd(f(Sv '^yccfiiiivcjv. Dies änderte Bekker in n^üi" 
tiöta jpdval^ ; wenn dies aber wirklich die ursprüngliche Leseart 
war, so ist es unbegreiflich, waruin sie nicht in icgdtiOzog 
anstatt in it^ffStog (liv umgeändert wurde, x 469 ist zu schrei- 
ben x'^Qviy Sg dif XQfättt j:i7iog 6fi (unr^fl Sfemav für 
n(fc5rog litog. 

f) 41 schrieb Bekker xs^xst'' ivl fi€yd(f0i6^y qiOQH Si 
j^s f^g inl yaiijg statt di ^iv ^ff, P 27 setzte Aristarch 
ovös te gyrjiii für ovSi j:i q>7ip,v offenbar um den Hiatus zu 
entfernen. 

Ob Hym. III, 574 otJircö MaidSog via j:dva^ i(pÜi]6sv 
dxoXXmv für vCov avai zu schreiben ist, lasse ich dahin- 
l^estellt: im Homer findet sich eine solche Änderung ^ 21, wo 
itatt i^ofitvot Jiog vtov ixijßoXov 'ATtoXXsuvttmilBtkk^r 
via ^iXfißoXov geschrieben werden muss. 
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A 232 ist statt xct^ ^' ovg iilv a^esvdovtag tÖoi 
/lavuäv taxvTcdXov mit Wakefield zu schreiben ov iihv ^tcsv- 
Sovta fCSoL^ ebenso ^ 240 ov tiva d' av fiB^Uvra fCdov 
für ovQ tivag av (led'iivtag tSovj besonders da hier die Ad- 
versativpartikeln durchaus nöthig sind. Auch z/ 516 ist o&c 
(isd'iivra fCdoixo statt des ?\vlX2\& fLsd'iivtag zu setzen, vgl. 
M 268 ov riva ndyxv (läxfig (ifjd'vivra jiiSouv, wo die Än- 
derung in den Plural nicht leicht möglich war, da ovg tivag 
nicht in den Vers passt; auch N 229 lesen wir o^l uBd'iivvu 
j:idfiat,y welches jedoch Zenodot in o tig (isd'iijö^ novoio än- 
derte. Der Wechsel des Singulars und Plurals ist durchaus 
nicht auffällig, da das Relativ mit dem Optativ einen sich wie- 
derholenden, mit dem Conjunctiv einen allgemein angenommenen 
Fall bezeichnet, wie das lateinische guicungue mit dem Indi- 
cativ« Beispiele dafür dürften nicht so selten sein, ich führe nur 
an 2? 454 vvv av rovg aXlovg iicuC^o^Lai^ ov xs 7ii%8C& 
und dazu Aristonicus 17 diieX'^ ^Qog ro ^x^iia^ oti ihC(og 
nXijd'vvTixp ivixov inijvsyxsv^ ov xa xt;|r€^o, denn der 
Dichter hätte recht gut sagen können ovg xe xixBlfo , so auch 
Z 227 f. und 229. 

£ 787 schrieb Aristarch nach Didymus aiScig^ lä^stoiy 
xax^ iXsyx^^S^ alSog ayritoC offenbar um den Hiatus weg- 
zuschaffen« Das Adjectiv iXsyx^jg ist aber nichts weiter als 
eine Fiction des sonst so besonnenen Kritikers, wie auch an den 
beiden anderen Stellen. Die neueren Herausgeber schlofsen sich 
ihm deshalb auch nicht an und schrieben xäx* ildyx^^j ^^ ^^ 
mehr, da fetdog darauf foIgL Auch in dem gleichen Verse 
@ 228 schrieb Aristarch gewiss ilsyx^sg^ obgleich es nicht 
ausdrücklich bezeugt ist. ^748 schrieb Bekker xal tov ^Ax^X- 
Xsvg d-rjxev aid'Xta J^ov sxaQovo statt des handschriftlich 
überlieferten aid-XiOv ov; doch liefse sich auch asd'Xov schrei- 
ben, vgl. ^ 653, wo die Handschriften zwischen asd'X(yv und 
äed^Xa getheilt sind. 

Zu J 128, 278 hat uns Didymus überliefert, dass Aristarch 
die gewöhnliche Leseart äd^o) ä* ima yvvatxag a^LV^LOva 
f^Qya jivSvCag in diivfiovag änderte, während er iV 179 ^t' 
oQSog xoQvg>y fixad'sv 7CSQig)aivoiiivoio den Singular stehen 
liefs, andere schrieben xoQv<pyg. 

H 108 schrieb Bekker ds^iriQijv iXs x^^9^ fiicog 
r* lq>av' ix r' ovofia^sv statt der überlieferten Leseart de|t- 
tdQfjg SXb x^^9^^ in:og^ gewiss mit Recht. 

A 438 ist entweder mit Benlley zn schreiben ix d' ixa- 
to'^ßfjv ß'^ös j^BXTißoXip ^AtcoXXchvi, statt des überlieferten 
ß^iJaVf und dann wäre 'OävaaBvg Subjeet dazu, oder der Vers 
ist, wie Heyne vermuthet, später eingeschoben ; denn eine Ände- 
rung war gar nicht nöthig, wenn man an die Singularform das 
paragogische ^^treten lie&. Dass der Singular zur Vermeidung 
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des Hiatus in den Plural umgeändert wurde, sehen wir aus 
H 277, wo anstatt ^xiJKtQa 0%i%ov bI%b zu schreiben ist 

IdatoSf so dass dieser zu beiden Verben Subject ist 

O 453 schrieb Bekker mit Recht vxsQcirjöav di foi Ik- 
not xeiv' o%£a xQOtdovts' favcc^ S* ivoriös tixioxa statt 
xQOtdovtsg. — Schwerlich aber dürfte 6 419 geändert werden 
oipQa öxeiöavtsg xataxsisvs foixad* tovtsg statt xaxa" 
XBiofisv^ obwohl sich auch das folgende iäfisv in iats andern 
lieüse, da sich Amphinomos selbst unter diejenigen mitbegreifen 
muss, die nach Hause gehen sollen; auch Bekker liels die Yul- 
gata unangetastet. — E 606 ist zu lesen j-sixszs^ fLfidh ^Botg 
fiBveaivets ftipi fui%so%at statt iisvscuvdft^sv ^ der Leseart 
Aristarch's, wie ich in der Zfitschrift für die österr. Gymn. 1860, 
S* 585 f. wahrscheinlich gemacht zu haben glaube. So schrieb 
Bekker, vgl auchAhrens a. a. 0. pg. 31. — ^ 287 avrto ya(f 
lidXa Xaov avdystov lg)t fidxsiJd'aiy dafür setzten Bentley 
und Bekker dvciysvs j^tfpi^ ebenso ist M 367 iözaozsg Aa- 
vaovg 6t Qvvsts ftfpi iui%B0%ai für otfvvstov zu schrei- 
ben. — X 450 dsvte^ dvcD ftot Sjcs0%'ov* tdaii* otiv iqya 
titvxzat: diesen arg entstellten Vers verbesserte Bekker in 
anB0%s' fiSm ziva fi^ya zizvxtai. — 3^ 49 besserte Bekker 
ebenfalls mit Recht 'qäd'BV 6' ozqvvs j:dvtt^ dv8(fmv 'jäya- 
[lilivmv für ozfvvov. 

Manchmal wurde auch in der Weise geändert, dass man 
einen Diphthong an die Stelle eines kurzen Vocales treten liefs 
oder ein Wort um eine Silbe vermehrte, so X 302 Zriv£ xa 
xaX /iiog vtst exijßo^p ^AnoXXtovt^ wofür Bekker vlv fsxfi- 
ßokp schrieb, auch ^21, 488 sind vor fsxijßdlog Änderun- 
gen eingetreten. Hes. Op. 412 schrieb Bentley (isXizij dd ts 
fioyov ofpiXXsL für di zoi igyov. Sl 854 ist zu ändern 
g>QaSsog voov igya zizvxzat in vov fi^a^ ebenso ^617 
xal felTCB naQMxdg für xal iams nagaözdg; es wäre zwar 
auch xal ifsi%B statthaft, aber die Vorliebe für die bukolische 
Diserese, die sich bei Homer findet (vgl. Bekker Sitzungsberichte 
der preuls. Akad. d. Wissensch. Berlin, März 1859, S. 265 f.), 
lässt die erstere Änderung rathsamer erscheinen. 

Z 170 schrieb Aristarch datl^ai d' v^vmystv m tcbv-- 
^sQfi^ oip(f' dnoXovto und mit ihm die Mehrzahl der neueren 
Herausgeber, Heyne und Bekker nach Eustathius i^vciyat /^. 

iyd ist zu iydv geworden, namentlich vor fatnalv und 
einigen anderen mit Digamma anlautenden Wörtern, so in dem 
bekannten Verse aAA' ayad'\ dg dv iyd falna B 189^ 
/ 26, 704; M 75; ^74, 370; 0294; 27297; |(i2l3; 1/179; 
Hym. II, 308; Schol. BLV und Eustathius zu Z 71 haben iyd 
und so schrieb Zenodot nach SchoL A zu M 75. An den meisten 
Stellen haben auch die besten Handschriften, der Venetus überall 
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au£ser M 75, iyd^ welches von den Herausgebern, namentlich 
Barnes, willkürlich geändert wurde, iydv steht ferner noch 
vor Wörtern mit Diga^nma ^76; £78; Z365; H hZ\ 1108, 
814; iV 785; 9 841; a 212, 897; ^859; A 528, 552; ^38; 
V 147; o 484; n 259; r 185; % 262; ^ 180; es darf des- 
halb keinem Zweifel unterliegen, dass auch J 167; £878; 
j^ 874; T 60, 88, 192; 9 872; i$2 487; /3 294, 857; x818; 
A 197; ;^ 156; § 166, 250; o 272, 470; g 6, 101; a 64; 
t 594 i;;(D für iydv zu schreiben ist. iy^ hat auch J 167 
Aristarch nach Didymus und der Venetus, andere iytav und 
^17 haben die besten Handschriften und sogar auch Dintlorf 
iyiii^ andere^ darunter auch Bekker 2 iydv. 

Aus fijSviiog hat Aristarch vi^dv^og gemacht, vgl Aristo- 
nicus zu £ 2; £ 187; i9 242; i7 454; 3^68 und Eustathius 
zu B 2, der hier aus Aristonicus geschöpft hat. An der ersten 
Stelle erwähnt Aristonicus, dass bei Antimachus und Simonides 
das Wort fjöv^iog vorkomme, aber die Stellen, die er zum Be- 
weise für die Richtigkeit seiner Behauptung vorbringt, beweisen 
gerade das Gegentheil, es ist nämlich zu lesen II 454 xd^xsi^v 
[iiv Gdratov TS fpiQBiv 9cal jufdvftov "Tavov und ft 866 xal 
rote (10^ ßXsfpccQODv i^i(f6vro fijdvfios vxvog^ ebenso v 79 
xal T^ j:7JSvfiog vnvog ixl ßXs<p«Q0i6iv iTCiitzev, 5 2; ÜTOI; 
S 242; d 798 und /x 811 entscheiden nichts, da das vorher« 
gehende Wort das bewegliche v haben kann, ebenso wenig 
Ül 187; IP* 63; ^258, 854« Zu vergleichen ist vor allem 
Buttmann Lexilogus I, S. 179 ff. 

2. p. 479 iiri 0s vioL dta Scifiat' iQV06(oa\ oV dyo^ 
Qsvst^g. Bekker stellte die richtige Leseart her Sid dcifia J=6gv6^ 
öcüiSi und so findet sich auch der Singular in den Plural ver- 
wandelt /3 258; dr 428 ed ngog ädiiad^ axaoxog statt ij:6v 
üCQog däfia j:dxaatog^ nicht /foV, wie Bekker (vgl. Ahrens pg. 5,. 
Anm.), da der Hiatus (fxidvavto ifdv statthaft ist» Ebenfalls 
zu ändern sind o 188 xatd dcDft^^' sxa6xog und i2 166 
^vyaxigeg d' dvd dd^iaT* Idi. — IP* 809 olöQ'a ydg bv 
nagt tegiiad'' 6h66s[i€Vj dafür Bekker tegfia fahöadfisv, 
während er wol mit Recht 820 inl icokXov iXicfCstat stehen liels. 

P 238 äg iq>ax\ Alvalag d* ixarijßoXov ^AxokXcüva 
änderte Bekker mit Recht in Sl ^axrißokov^ sonst ist in £xa- 
TfjßoXog das Digamma überall gewahrt. Zwei andere Stellen 
im Hymnus auf Hermes liefsen sich leicht ändern 509 0i]iiat' 
ixsl xid'agiv (ihv ixtjßoX^ iyyvdXi^sv in xC%'agiv fsxarri- 
ßoXp und 522 ftif Tcor* dnoxlsilfBiv^ 00' ixijßoXog ixTBatiötc^t 
in a fBXfißolog^ doch ist in diesem Hymnus das Digamma so 
oft vernachlässigt, dass die Änderung nicht gerathen erscheint, 
noch weniger lässt es sich herstellen Theogon. 94 ; Hymn. XXV, 2 
ix ydg MovödcDV xal ixrißolov ^ATCokkavog* 

£522iv9^ aga toi y^ ZIqvz' bIIv^bvov aid'ont X^^^Pi 
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wofür Bekker richtig l^ov fsvXvfiBVOi herstellte. — T ^60^431 
ÜTiXstdfiy ftq dif II* ini66<iC ya vTjJtvriov äg^ dafür Bekker 
(18 fiiceffCVj me auch T Sil w yccQ g>fiiii jii^an^i» für 
9)i;/i' isciidffi zu schreiben ist. — Jl 865 olaba^ tit] toi tavx* 
aidviij nivt* aT^o^avoi muss geändert werden inxcefSta fiövi^g, 
ebenso jä 60d ^Hg)m0tog xoijjifs fLÖvC'ßöi x^anideööij 
wofür Schol. A scoitjC* lidviijffi hat. 

/3 269; £ 117; 1/386; '& 442, 460; 1/290; ^84; 85, 
89,145; Hym. Y, 320 (?) liest man allgemein ncci (iiv gxovi]'^ 
eeto* inea nx^Qosvtcc nqoavpida. Da das Digamma keine 
Elision duldet, so ist niit Bekker zu schreiben fpminqöaöa finsay 
60 dass letzteres Wort zweisilbig ausgesprochen werden muss, 
da fijiri unhomerisch ist. So ist ferner zu schreiben JC 81 
SaKQvxaovaa finaa^ Scut. 826 d'afövvovaa j^inaa^ 446 j^i^ 
Sov0a j:iicaal Dass j^ixaa an dieser Stelle immer das Digamma 
hat, sieht man aus den Stellen, an welchen es eine vorhergehende 
kurze Silbe verlängert, z. B. ff 356; O 48; 867; ^P'Sd?; 
» 265, 824, 418; X 154, 616; nl'^ 9 891, 548, 591; r 8; 
% 150, 811, 848, 866, 435; ^ 112 und w 494, sogar 'OSv^^ 
c^ä jLixsa» — B 328 ist statt äg ^(letg Toi90avt' itaa 
üttoXafni^fiap. ücvd't zu schreiben xoööavra fitaa^ welches 
ebenfalls wie fineu in der Aussprache zweisilbig ist 

ra iii ist bei Homer ein stabiler Hiatus, vgL Ameis zu 
d* 604, 80 dass Bekker annahm I6i habe das Digamma, welches 
zugegeben werden mag, obgleich kein zwingender Grund dafür 
angeführt werden kann* Bei Dindorf ist es nur stehen geblieben 
A 837; <9 249; ^ 289, an den übrigen Stellen mit Ausnahme 
von £ 3; 3 849 ist der Hiatus bei ihm durch Elision entfernt, 
denn er schreibt t r^Sa z/ 147; Z 469; ® 162; K 578; 
M 311; P 584; <^ 851; X 469; 8 604. Die Handschriften 
und Ausgaben schwanken zwischen beiden Schreibweisen, nur 
der Yenetus A hat überall mit Ausnahme von P 584, wo der 
Codex von anderer Hand geschrieben ist, ta Idi; die Schollen 
geben keine Aufklärung, nur zu X 469 haben sich zwei kurze 
Bemerkungen des Aristonicus und Didymus erhalten ix nliJQOvg 
6 ti övvda^fiog^ xQTJdafivov t«, ovt(og anaöai. Auch 
Theog. 19 ist ta Idi zu schreiben und an den übrigen Stellen 
lässt sieh der Hiatus leicht herstellen, vgl. Ahrens pg. 10. So 
ist B 697 mit dem Yenetus zu schreiben ay%Cak6v v ^Av- 
tqAvk I8h Jltaladv XsxaTCoiijv für ^AvxQoiv^ r^da'^ ^882 
ot d' iical 9VV ä %ovto Idh TtQo odot; iyavovto für &%ovx* 
i^di und E 171 auch gegen die Autorität des Yenetus JlavdaQa^ 
xov toi toi« i8h magoavtag olcroC für ro^ov, da Homer 
mit Yorliebe den Plural gebraucht. Auch q 66 ist ro'ga j:a- 
vaarog für rolof zu setzen und möglicherweise ist roloi/, das 
sehr oft vor der trochaeischen Cäsur des dritten Fufses steht, 
noch öfters aus rdia corrumpiert. Ob auch J5 705 avtl^aov 
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Tev^Qttvta 18\ nkr^l^tnicov *OQE0t7iv für TBvd'iftivt* inl 
81 IM schreiben ist, lasse ich dahingestellt. Es. bleiben nun 
noch zwei Stellen übrig, an denen das ursprüngliche ISe durch 
Emendation von den Alexandrinern entfernt worden ist, worüber 
uns ein glücklicher Zufall die Angaben der Scholiasten aufbe- 
wahrt hat. y 10 schrieb Aristarch ot 8' Id'vg xazäyov 
Tol 8* hftCa vijog iiarig, vgl. Schol. Harl. bei Cramer An. Par. 
III, 482, I ^AQC6raQ%og xäzayov slta rol 8* (Cod. ro t8*) 
[oxCa^ 8% ^HQ<o8iav6g xatäyovxo ofto^oi/ xal inl ttw 
vCiov rj TCQOt C^Bvto 18 h (Cod.^ 8h) xqscc nolXa 8atsvvro 
(a 112). Die andere Stelle ist a 112, wo wir annehmen müssen, 
dass Aristarch vi^ov Tcal ngori^sv toi 8i schrieb, welches 
Buttmann für die richtige Leseart hält und Bekker und Dindorf 
in ihren Text aufnahmen, Herodian vi^ov xal ngoxl^svto 181 
(nicht n nQOtid-svto) ^ vgl. Eustath* und Schol. E äiiswov 
g>ij0tv H(f(o8Mv6g avayiyvdöxaiv ffXal nQoxCttavto?^ Aus 
Schol. Vulg. vCiovx dvdvixtov. 18 i: dvtl tov xaL ar^o- 
zid'svro: TCQorC^soav schliefst Buttmann aus der Reihenfolge 
der Glossen auf die Schreibweise vC%ov I8h nQorid'sv und dies 
nahm auch Ameis in seinen Text, indem er sie für die Ari- 
starchische erklärte. Vgl. auch K a y s e r de vers. al. Hom. Od. 
diss. critica, Sagan 1854, pg. 14. 

3. d' 146 eC tiva tcov 8B8ari7tug* ioiXB 84 6* t8iiBv 
di^Xovg. Bekker hat keinen Versuch gemacht das Digamma 
herzustellen, so leicht auch die Änderung ist; denn die Ad- 
versativpartikel kann hier nicht blofs wegfallen, sondern durch 
Ausstolsung derselben gewinnt der Ausdruck, und deshalb dürfte 
als ursprüngliche Leseart angenommen werden ij:otxi ös f{8^Bv 
did'Xovg. 

Hes. Op. 610 ovQavovj ^A(f7ctov(fov d' i6C8ri ^o8o- 
8eixrvXog ^Hdg^ dafür dürfte zu schreiben sein 8h j=i8ijj ob- 
gleich auch bei Homer das Digamma in den Compositis nicht 
selten vernachlässigt ist; auch Hym. II, 77, 163 muss ij 8' 
i0i8ov0a in ^ 8i fi8ov0a geändert werden. 

4. O 189 tQi,%9'a 81 navxa 8i8a6tav^ ixaiftog d' 
IfiliOQs tiii^g^ Bentley schrieb unrichtig 8i8affro^ ^ixatfxog^ 
Bekker versuchte keine Änderung; mir scheint 8i eingeschoben 
und Umstellung eingetreten zu sein, so dass die ursprüngliche 
Lesart war XQir%&a 8i8aöxcci navxa^ fixatfxog. — Hes. Op. 440 
a^Bucv ro 8h Igyov ixdtfiov ayd-c Unouv^ auch hier halte 
ich x6 für eingei^choben und die Worte für umgestellt; auch 
Bentley schrieb schon a^Biav fiffyov 8h fBx&tfiov* — S 236 
schrieb Aristarch nai^Bv iyd 8s xb xol xdfLv Bl8im 
fj(iccta xdvxa, die ursprüngliche Leseart ist lyA 8i xb xol 
fi,8iio xdQtVj so hat der Venetus und aC 8riiici8Big. — Scut* 185 
d iifpl (liyav üsxQatov i8' "AößoXov olmvvCxriv^ dafür 
ist zu schreiben natgatov iisyav afiq>v i8* "Joßoiov, — e 182 
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10088 umgestellt werden i6%axty fütofuv €%iog^ schwerlich 
darf man aber so weit gehen, Verse umstellen zu wollen, wie 
Sl 283 dy%luoXov di 6q>^ q'Ad*' *Exäß7j zeririoti ^fL^ in 
votg d' iJXd* aygfaolov fswißr^. 

y 40 d&TU d Sga ifxXdyxvav iio£(fag^ iv d* olvov 
IxsvBv x(fv6sip 8i%al^ so hat auch Bekker. Aus Schol. HarL 
zu 41 nXQVödp iv dixali x^9^S tov iv al ^AQiöraQxov 
xal ^x^doi' anaaav xf^^^^V C^od* XQ'^^fO ^i^^Lp^ lässt 
sich die wahre Leseart ermitteln Kai f olvov ix^vsv xQ'^^^ 
iv öixat. Dieses iv brachte Aristarch und nach ihm der ganze 
Chor seiner Nachbeter in den vorhergehenden Vers, wodurch er 
den Hiatus entfernte* Durch dasselbe Verfahren haben wir £ 77 
ein doppeltes iv in unseren Text bekommen iv d' olvov 
iX^VBv aöK^ iv alysia}^ aber auch hier ist herzustellen Tcal 
foZvov IxBvsvj dadurch wird zugleich der Hiatus t£d'H ivj 
den Aristarch oder wer immer in den Vers brachte, entfernt; 
ebenso muss v 260 geschrieben werden xal fotvov ixsvsv iv 
diieat xV^^^V statt h d' o^i^oi^* T hier seh, Urgestalt der 
Odyssee S. 48, schreibt iv fotvov. 

A 19 las man bis auf Bekker 2 ixMiföai ÜQuiiioLO xoXlv 
SV d' olxad* Cxiöd'aij dafür Bekker xal fotxad* tni^^m. 
N 609 muss geschrieben werden iyxos^ 6 di q>QB^l j:y0i x^(n 
xal fiXnsxo vijofVj Aristarch schrieb xal iiXxetOy Zenoiol 
[liya d' ^Äxaroj ein, wie mir scheint, deutlicher Beweis, dass 
beide geändert haben* — Sl 320 Se^Mg d£^ag vahQ aötsog^ 
ol dh Idovtsgj so hat auch der Venetus. Heyne und Bekker 
schreiben mit Schol. A und einigen Mss. di,a faöxBog. — E7S7j 
872 Zsv xdxsQj ov vsfLBifiifi "Aqei» xäds xaQxagä i^ya', 
so haben nach Aristarch die meisten Handschriften, vgl. Didy- 
mus zu 757 ^^TcafxsQa i(fya^ ovxcog 'AQÜfxaQXos ^ aXloi, dh 
ify' aidriXa'^ und Schol. LV zu 872 yg. iqy* aid^Xa. Die 
richtige Leseart xdds fiffy^ dfidijXa haben an ersterer Stelle 
Schol. A, Apoll. Lex. unter aldnilov^ Codd. Cant Harl., an 
letzterer SchoL LV. Cant und danach Bekker 2. — A 850 schrieb 
Aristarch ^tv^ iq>* alog sroAtq^, OQoaw ix* dxslQova 
Tcovxov für ixl j:oCvoxa xovxovy welches die ursprüngliche 
Lesart ist. — Jlf 68 ist die Vulgata, die auch derVenetus hat, 
Zevg vifißQsiuxTigyTifdBöifi dh ßovXsx* dgriyBiVj wofür an- 
dere fl^* difijysiVj welches ich vorziehe; ovxag xa6ai Didy- 
mu8« — iV 196 dQxol *A^valaiv^ xofLinav fuxd Xaov 
*Axau5vj Schol. A & aXX^ Sd'vog^ welches das Digamma 
hat* jV 107 schrieb Aristarch statt dh fBxag^ wie auch Zeno- 
dot und Aristophanes haben, natürlich ohne Digamma, d' sxa^svj 
man sieht also, dass er an dem Hiatus AnstoCs nahm. — q 26 
besteht neben der Leseart dv^gdxaw^ ot xijvds xoXlv xal 
fSQya vSiiovxai eine andere yatav ixov0tv^ welche den 
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Hiatus beseitigt, und zu r 272^ wo wir jetzt lesen taov- avxaQ 
Syst xHfifjXia xoXla X4il iad'ld hat sich die Bemerkung* 
eines Scholiasten erhalten y(f, xokku d' &fu KH(iijlia fivds 
dofLOvSs^ natflrlich ohne das Digamma. 

Dies sind die Fälle, in denen an beid^ Yersstellett der 
termeintliche Hiatus durch Emendation beseitigt wurde, und wir 
dürfen annehmen, dass die Leseart, wo derselbe sich erhallen hat, 
die ursprüngliche und allein richtige ist. Es fragt sich nun, 
wer änderte? die Rhapsoden, die Aufzeicfaner oder die Alexan« 
driner? Möglicherweise alle drei, doch sind wir über das Ver- 
fahren der ersteren nicht unterrichtet, wol aber, wenn auch 
dürftig, über die letzteren, namentlich Aristarch: dahin gehören 
die oben berührten Fälle ^350; £757, 7«7, 872; Z 170; 
N 107, 609; oc 112; y 10, 40; ebenso änderte Aristarch /73 
ycokeoiv yäg avatsosig für xoXsöiv 8h jaimöfisigy wofür man 
jetzt liest xoXssaai. S' dvuMsi^ und auch W 484 ist statt 
'At(fitds(0' avtog yaq sxtov iisd'ii}^^ iluvvsw zu schreiben 
8\ j:sxi6v. Hat nun Aristarch selbst geändert, oder die von ihm 
hergestellte Leseart schon vorgefunden und in seine Recension 
aufgenommen ? Wir sind darüber nicht weiter unterrichtet, doch 
bin ich geneigt, das erstere anzunehmen, sonst würde Dtdymus 
wol an einer oder der anderen Stelle anIQhren, dass die Leseart 
Arislarch^s sieh schon in einer der von ihm benützten Ausgaben 
vorgefunden habe, wie er dies an anderen Steilen thut. Wir 
werden im folgenden sehen, dass die Recensionen des Zenodot 
und Aristophanes manchmal noch die ursprüngliche Leseart mit 
dem Hiatus erhalten haben, während bei Aristarcb schon ge^ 
ändert ist. 

B. Hiatus. 

Auch hier finden wir dieselben Mitfei angewandt, nur mit 
dem Unterschied, dass der Hiatus kein scheinbarer, sondern ein 
wirklicher ist, und zwar: 1. eine eonsananliseh au»lautemde 
Wortform tritt an die Stelle einer ^ die auf einen kurzen 
Vocal endel^ 2. tvirkUehe Te^tänderun^en; die beiden anderen, 
wobei die Elision zu Hilfe genommen wurde, werden im dritten 
Abschnitte besprochen. 

1. Eines der gewöhnlichsten Mittel ist hier die Änderung 
der Numeri oder Casus, namentlich die des Duale oder S i n g u-^ 
lars in den Plurai, während das nmgekehrle weit seltener 
der Fall ist. Eine grofse Zahl solcher Fälle hat Ahrens in seiner 
mehrfach erwähnten Schrift erörtert« 

ff 35 sehrieben Zenodot und Aristophanes nach Schol. Q 
HarL ^Egfisiav ns(ii^avte ivaxoTCov igystipovtviv^ dies war 
gewiss die ursprüngliche Leseart, vgl. Ahrens pg. 31, und es 
unterliegt keinem Zweifel, dass Aristarch nsft^vreg schrieb. 
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Der Dual ist freilich unerkläriich, wenigstens befriedigen die 
Erklärungsversuche, welche die SchoUen enthalten, nicht; auch 
die Ausgabe von Massilia hatte den Dual, der zweite Theil des 
Verses aber, wie ihn Schol. Harl. angibt Maiag iQixvdeag (?) 
.dylaov vtov , dürfte sich, schwerlich so herstellen lassen , dass 
er mit dem ersteren in den Vers passt : Hym. III, 89, 550 findet 
sich das Hemistichion Mccifjg iQixvSeog v£6g^ doch lässt sich 
dies so wenig mit der ersten Vers hälfte v e r e inigen, wie Matudog 
dyXaov vtov^ aus deren Vereinigung die verunstaltete Lesart, 
die Schol. HarL anfährt, entstanden zu sein scheint. — b 477 
i^ oiLO^ev xsg)vmr8 6 (ihv (pvUrig o d' iiaiijg^ so SchoL 
BLV zu J5245 statt netpvätag^ Ahrens pg. 12. — £12 lesen 
wir jetzt td ot daoxQivd'svts ivavtCto m^iMi^iqvriVy Eu- 
stath. hat dnoxQiv&ivtsg ^ Drako dnoxQi^d'svtsg. — «^ 861 
ecvtiK* dvat^avta 6 (ihv 0Q'^xi]vdB ßsßtjxst^ dafür 1 Vind. 
dvat^avTBg. — £ 289 äg &Qcc qxov^öavts ig aQfiavci 
7Coix£Xa ßdvts^ so Codd. Vindd. und 1 Mose, statt des Plu- 
rals, Ahrens pg; 12, 17. — E 245 Iv* dxiXs^QOv iiovts^ 
6 nlv vo^ov iv eldcig^ so Harl. Mose. ], Vrat. b für Sxovtsg^ 
Afajrens pg. 20. — ^108 atv ivl äi(pQp iovta* o iihf vod'og 
flvi6%Bvsv^ SO' Aristophanes nach Didymus, Aristarch abo 
iovtug'^ gleicherweise ist zu schreiben A 117 siv ivl difpt^ct 
iovzsy oftov d' ix^v mxiocg vitnovg und E 160 dv ivl 
äiq)Qp iovrs *E%i^ybovd ra XQOiiiov ts statt des Plurals, 
Ahrens pg. 12, 20. — E 560 xanjcaadtTiv j ildtjjöi^v ioi- 
xovs vifnilyöiv^ so 1 Vind. und 1 Hose, und wenn wir dem 
Schol. V Glauben schenken wollen auch Aristarch statt doixotsg^ 
Ahrens pg. 80. Doch durfte hier eine Namensverwechsehing statt- 
gefunden haben und 'jäQi,&coq>dvijg statt 'A^Otag^ag zu schreiben 
sein. Ebenso möchte ich Ahrens pg. 19 beistimmen, dass ^175 
iovTS^ d' 314 ßavts^ A 579 dvvovtBy S 840 xsiovts anstatt 
der entsprechenden Pluralformen geschrieben werden muss« — 
878 yridiföei n(fp<pavivtB dvä ntoXifioio ysq)VQagj so 
schrieb Aristarch nach Schol. AV, nach Schol. BL xfofpt^vsiöa^ 
welche Dualform bei Homer sonst nicht nachweisbar ist, Zeno- 
dot und Herodian XQotpavBiöccg und ersterer dazu idcov ig 
Sovicov dxovtavy sowohl wegen der Vernachlässigung des 
Digamma, als wegen der Verkürzung der langen Endsilbe ag 
unstatthaft» Hier ist es deutlich zu ersehen, dass nur geändert 
wurde, um den Hiatus wegzuschaffen. Nachdem, was ich ««Di- 
dymus etc.^^ S. 7 bemerkt habe, ist es nicht unwahrscheinlich, 
dass Aristarch in der ersten Becension mit Aristophanes ago^ 
tpuvivTB^ in der zweiten 3C(fofpavBl6a schrieb«. — A 262 haben 
alle Handschriften den Plural, doch dürfte es nicht zu gewagt 
sein den Dual zu setzen: jrd*' 'AvnjvoQog vIb vtc* ^AtQstdfi 
ßa0ik^^ noxfkov dvaitX^0avrB iäw So^iöv ^AiÖog Bt0m, 
-7- ^ 623 ig xXKSCvfi/ iX^ovra ijcl xXiöfLOtfSi xa^t^v^ 
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statt H&ovtss 9 vorher geht der Dual 0tavxB. — A 767 vm 
dt r' ivdov iovts iym Kai dtog ^OSvWsvg statt iovvBs. — 
M 127 vrpaov^ iv dh.xvXijöi 8v* ävifs evQOv dgiöta^ 
60 schrieben Zenodot und Aristophanes , den Plural also ^Ari- 
starch, da sonst Didymus es nicht unerwähnt gelassen hatte;, 
ebenso ist zu schreiben 185 äg &(fcc zw %aC(fa60i, stBstot^ots 
i^dh ßifiq>iv und 15S Xaot6tv Tcad^xsQd's ns%oi^6tB r^di 
ß£ijq>tVy vgl Ahrens pg. SO. Wenn Wir aber M145, 146, 148 
den Dual haben, so kann er 149 nur deshalb in den Plural ge- 
ändert sein, damit der Hiatus entfernt werde, dort ist zu schrei- 
ben nQVfivviv ixTttfLvovrSf vxal Si xs xofL^og odovtmv 
yCyvetai^ Ahrens pg. 12. — M422 fiixQ^ iv jißQClv i%ovza 
imivvp iv aQovQjj^ statt Ixovrsg^ vorher geht dv* dvigs 
dfliftdao^ov und nachher folgt ebenfalls der Dual i(fCir^ov^ 
Ahrens pg. 19. — P 103 aftg^o k avtig iovts imiivTj^ai- 
fLsQ'a X^QMSy 60 Zenodot, andere, darunter gewiss auch Ari- 
starch lovrag^ Ahrens pg. 12. — P720 loov d'viiov ixovzs^ 
dft(9i/t;fto^, oi z6 7ui(fog naq^ da Aristophanes 721 [livovzs für 
[livovzsg schrieb, so dürfte er auch im vorhergehenden Vers 
den Dual beibehalten haben^ vgl. Ahrens pg. 15, 19. — <b 286 
%Bi(fl 8h xatQa Xaßovzs imtfrdöavto iita^öiv^ für kaßov- 
tag^ vorher geht iovts und iixzijv^ Ahrens pg. 19. — 3? 158 
o(fvv(iivciv &(ivdig. dvo d* dvifa ff^ox* äQi0t(O statt des 
Plurals, darauf folgt övviztjv iiafucdtay Ahre^is pg. 81. — 
^ 689 nkij^ai n(f60^a ßaXovta^ dya06cc(isv(O xa^l 
vixfjgy nach Schol. A schrieben einige für dyMöd^svoi den 
Dual, dadurch dürfte denn auch die Änderung von ßalovtag 
gerechtfertigt erscheinen, Ahrens pg. 19. — if 59 a^i^^v 
ofviöiv ioiKOta aiyvniotCLv^ und 256 0vv ^' inaöov^ 
kalovöiv ioixota (6iio<pdyoi0LVj statt iüixotag^ vgl. Ahrens 
pg. 80, doch halte. ich beide Stellen für nicht ursprünglich. 

Dies sind die Stellen, an denen der Plural den ursprüng- 
lichen Dual verdrängt hat: sie sind hier nur kurz berührt wor- 
den, da Ahrens über diese Fälle ausführlich gehandelt hat. Das 
umgekehrte Verfahren, den Plural in den Dual zu verwandeln, 
findet sish ungleich seltener angewandt und nur bei einzelnen 
Yerbalformen : 

r 279 dvd'Qcixovg t {vv0%s^ o tig x* inioQXOV 
6n600ji^ so ist zu schreiben statt tlw0d'OVj welches Aristarch 
auf Aides und Persephone bezog; doch ist der Dual uner- 
klärlich und auch im folgenden steht der Plural. — Hym« II, 
823 sig o xs %(d^oi/ txij0d'aj tv' S^ata nCova vtjov^ für 
txiii0d'ov'^ hier ist der Dual noch weniger zu rechtfertigen und 
auch sonst steht überall der Plural. — ^ 485 davQo wv ^ 
t(fl7to8og naQidcified'a i^h Xißijtog^ so ist zu schreiben statt 
der ungewöhnlichen Dualform xaQidd^iad'ovy vgl. Ahrens pg. 31 • — 
Jr459 Sx8ota xal zifL^^v dstotivaza ijv ziv* ioixav^ so ist 
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KU schreiben statt dxotivstovy welches Zenödot, und a^ort- 
v,diisvj welches Aristarch setzte, vgl. mßine Anzeige d^s Bekker'- 
sehen Homers in dieser Zeilschrift 1860, S. 535 f. Ahrens pg* 31. 
— @lSß'vvv iiot T1JV xofttd^v diCotivsxBy ijv fiaXa 
noXXriv für aicoxCvBxov^ im vorhergehenden Verse werden vier 
Rosse erwähnt imd es ist kein Grund vorhanden, blols diesen 
einzigen Vers @ir . eingeschoben zu,* halten, sondern die ganze, 
Stelle ist Unecht 9 auch 191. dürfte vieHeicbt. der Plural herzu- 
stellen sein,. 9*414 steht, indes der Pual .mit Recht von dem 
Zweigespann. — ® 503 do^^orA' ig)OxXt06ii,sö&a* dtäf 
xaiUtQixas Tjtnovg^ dafür Z^odot ig)onXiis6^v* — O 347 
vrjtj^lv ixv(fö6v,€ffd's^ iäv d' Ivaga ßgotoevta^ dafür 
liest man allgemein imffifBve09ociy vielleicht auch nicht mit Un- 
recht. Dai^ aber Zenodot ixuaaBuse^ov sehrieb, macht es 
wahrscheinlich,, dass die Pluralform des Imperativs die ursprüng- 
liche Lesart gewesen ist. — £ M7 ^ ov noi xbxoqij^&s 
i$Xp,ivok Ivdod"^ nvQyfoVf dafür Zenodot xeMifVfi&ov. Auclji 
^ 251 .ßnderte Zeoodot ^al^wcs in ütaitffxzov^ ebenso scheint 
die Schreibweise Zenodot's Z 112 und N 627 dem ursprüng- 
lichen Texte ndjher zu stehen als unsere jetzigen Lesarten, die 
wir Aristarch verdanken* — ^222 soll Zenodot geschrieben haben 
Vlistgd^ o.TQvvstf^e Sfi^ i^Qt q)aivoii^vfiq)tv^ Axi&\BTch mdii 
Aristonieus (vgl* Did. S. 24) otfvv^ed'aL'y diese Angabe aber 
ist «entschieden 'fialsch, denn Zenodot schrieb oxifvveü^ov^ oder 
er ist sich nicht consequent geblieben, was wir nicht berechtigt 
sind anzunehmen. Es gibt noch andere SteHen, an denen durch 
Verwandelung des Duals in den Plural Hiatus entstünde, z. B* 
^M^ 87; P 444, 452, doch da keine zwingenden Gründe vor- 
liegen y so wäre ein solches Vorgehen im ; höchsten Grade un- 
wissenschaftlich, wobei zugestanden werden muss, dass das «bis 
hierher ,und nicht weiter^^ bei solche Untersuchungen schwer 
festzustellen ist. .Noch bleibt eine Stelle übrig, wo die Ände- 
rung unbedenklich ersckeint, nämlich .T 205 v^nBlg i\ ig /S^o- 
tvv oxQvvBTs. ri r* av iycoySj statt 6t(fvv.e%0Vy welcher 
Dual sich zwar noch erklaren lasst , wenn man Agamemnon 
und Odysseus darunter verstdit, aber V. 200 steht der Plural 

Zu weit würde man ebenfalls gehen, weini man . dem Hiatus 
zu Liebe ändern wollte ^82 x6im00ov in nofute^ £658, ^17]| 
iui^vvov in indiivvB^ O 37£| .u^lwov in.«EfiWß, Z 84O9 
T 142 ijcCfLBivov in inC^niva^ obgleich ähnliche Äuderung^V 
sich nachweisen lassen, vgl. auch /3113. 

/} 45 aAA' ii/bov avtov Z^^o^, fftot xanä Siixsösv 
obup dcui , so schrieb Aristophanes und nur auf diese .Weise 
lasst sich äoiä erklären. Dass Aristarch xaxav schrieb, er- 
sehen wir aus SchoL E. HarL 'jQiiXtaQXQS '^o Sota ävtl tov 
«dtjrcoff. Schol E zu 46 dorn* o ^Iv *^QtCTog>dpKig ^iosxiäg 
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nhj9wtiic€ig y^wBi ist auf 45 zu beziehen und xax&g in 
zaxä zu ändern ) denn di^ übrigen schreiben ja auch Somz (pv 
kaxtSg)» 

An einigen Stellen (vgl. Abr^^ns p. 82) hl der Plural stQci' 
ri6xcc in den Singular geändert worden, offenbar aus keinem 
änderen Grunde, als well man den Hiatus nnstaftbafl fand, und 
es ist zu schreiben: x 462 oro«; or^ iefdfvötu i^ltt&c^ 
xati^C^d yutuv. v 60 *AQtBpiSi üC^^tt-d^tK ins^^icto 9icc 
y^vuLKähf. % 491 wv^ "tßvv p,<k. xgdttetec ivl fisyci(fm(St 
fav49%^^i Auf diese Weiise versebwind^ das adverbiale ^i^d-- 
itdiw^ tbentN» w£» «^fatQmwv* Afatki >4f ^9^ iftt tikilt «all 
Aristaroh w^mtov ^sq zu scbreiiieny >stinderr) ciw ^ts n^pioi^ 
Ti6ta iiutfyse^v q>iX6t7ftk: Jedoch ddrtoi | SiH), ^ 442, 
H 666 xpcirnatog und ot^tt&tp nicht in 7iig>Ai;iCfttt geändert 
werden, vgl. r 447, 5 22g. — XQ<Srov stellt hoch an Eini- 
gen Stellen vor der Cäsur deß dritten Fafses, vor einem vooa- 
lisch anlautenden Worte, so r 104, 188; ^214; A 60, 919* 
T 158, doch ist dies allein Icein tinreiehender firuni ^ur 
ÄÄderttng. 

J7 159 6dierov0iv nSeiv dh X'aQiji:a cSimn ^oiväy 
so i^ zu schreiben slatt des Singtdsrs Tccöo^^tov^^ der gramma- 
tisch nicht zu reqhtfertigen is\. -— W &a7 i%k* äya dij ^t 
dtöj$tev d}S^Xvcc^' (6^ im^Mdq^ idsvvsQoc^ <60 änderte Ahretis 
biat.; pg- 32 mit Recht für dd&Xtov^ vgl- ¥"748. ~ £ lfc8 
val &ij tdvid ys^ ^hfuov^ ^ttj'mvfia' oni nuxov i0xiif Ahtt^'A 
p^g. S3 ivx itrfcvfLov, — I 898 Ji^a 9i ^06 fi.&%a n^kXd 
ini0isv€o S'viii^s dyiqvoDQ i^itili moUov Ahrene pg. 22, dentfi 
Homrer gebraucht in dieser Weiise '^nur fuiXa MXXd und ^Bcht 
den' Singular: ^-^ B 195 ftif tl X9^iDCfdf$svog^^ x^^d diug 
^A%an3v^ so ist statt xaxov zu schreiben, da- sonst Immer bei 
^ii,m der Bhiral oucnd stebt P 854; 2t 81; i2 870; /t 72, H^gl. 
auch rs^li i&175; iZ 424, gleichfalls icJt der SmgXihic nimov 
in "den nural ^ ändern <T15 dai^6vv% 0&t^ ti üb fi^^ kuxÄ 
övr* d^o(f^fm. 

ff26i^ t MO konnte *tah den Plural 'fi^j^a^Of^ in den Stn- 
^läT fiJsydQP ändeift, nothinendig ist <es jedoch nicht. 

^242 *A(fyetot^ loiicoQot^ ikiy%Ba^ ov vv i%ißiif9'^^ 
#()(liir Airistarch ilsyxisg ieizley Tgl. Did^mus zu!B787, ebenso 
ihüss «{2M9 geschrieben werden ^gfsbs kct^ifeijl(^ ^ iXtly%^* 
ov vv KcA Vfitv^ vgL £ 78'7 ; 9 228, ftitier B 285 ; Sl MO ^ 
Theog« 26 und Ahrensj biat. 4)g. 98. 

Auch die Casus Wurden Terwecteelt, namentlich ffenlitiv 
tmd Accusativ, seltener dear Bativ. 

r 198 iisicDV [liv x$q>aX'^ *Jlyt»iidfSPOW0g lät^fet^Oj 
daftir setzte Aristarch den grammatisch ebenso gut zulässigen 
Beziehungs-Accusativ xsgfalijVj aber gerade dieser Umstand 
spricht dafür, dass «e^aAg die ursprüngliche Leseart ist» — ji 480 
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rqV ^m ßCy aixovta «Jtifüif&v' avtaQ '08v66svg und 
ö 646 ^ öe ßig dixovta djtßjvfa vtftc ^iXütivavi so muss 
geschrieben w^den stett dixovrog^ vgl. Abrens pg. 21, da 
ßCf tivog Vider Wüten Jenandas' erst spätere Ausdrucksweise 
ist, wofür Homer andere Wendungen gebraucht Vgl. a 403 
(t^ fOQ ^ Y* iMoi dtf^Q 8g tCg 0* (f&r 0b) iinovra 
ßiij.^iis^ xzfjfkov' dMO(^fa£0su H 197 ov ydg tlg (le ßlij 
ya SnmV dixoviu iliftai. 0186 £t f»' opLOUgiov iövra 
ßC<Q dizopfd WK&J^et. iV572 llkdoiv ovx i^iXowa 
ßCy i^0mvtBg Syov0w. 

i 14)2 .oSSf d' "Aftsfiig ^0t xcx^ ov^^su lo%i(UQa statt 
Qv^Bot^ naob Sofa* flarl., welches hinzufügt o %eif &iiskvov^ 
Vgl« Ahrens pg. Si*.*— ^181 t(60tcto dh ttiv^ snatov ^v0d^ 
7fO€g d^Qvtay so Aristarch statt ^im/ip/. — f^^l^vwt« na-- 
Qat^0optay ad^v iio0v^Qog o';i;^£^, so ist zu schreiben statt 
des ArielariOhiadsen xa(f(xi0ifovTog^ vgl. Ahrens hiat pg. 21. — 
H 428 v^QOvg .%v^xat^ insvijvsov dxi/vjiBvoi x^g^ so 
schieb Zenödot, statt dessen Ariatarch nv^aSijg^ ersteres von 
Didymus für pit^i0vs(fov erklärt. — ¥^854 Xsxty ftijQiv&c» 
d'q0ip xoSa^ ijg Sq* dimyst, so Scfaol. ^, derVenetus no>86g. 

£885,424 xlnta Ohi xavvxsfcl^ txdvsig r^ii&csifov 
dtSy so Yen. AB, Zenodot &hcg zavvxsxAog. — - 420 og)(fa 
Kfi^j rXavxtSm^ ot* ätf 0fi xcbcqI fiu^riai, haben der Ye- 
netus und einige Handachriflen , andere rXuvwSxig. — ^672 
scltfiä) Aristarch d(iipl ße^^ec0ifi^ >oz' iy& xvdvav *Ixv^ 
fioiK^a, ttideie ßonßncßijig. 

M89S xuiusp i^.ndicu ^0\9'u ivifftk^og Oi^avmvmVy 
dafür 8|ftttzBer «as dem Yenetus i0%ug^ eine ebenso verwerfliche 
Folrm wie joidug^ .n^emi Aristfirch v.iftaQog geschrieben hat, so 
ist wohl Heyne^iB Yenmtthung richtig, 'dass er i^ed-d y€ viQta^ 
Qo^ in seinem Text gehabt habe. 

JE 899 xiog q>ato xcA IIum^ov avmysi Ifi0a0d'aij so 
auch. der Venetus, Eustath. änncoysp. Aristarch wird wol dvjd- 
ys«^ 'geschrieben haben, ^gl. Zl70, JS661 und q 859, wo zu 
schreiben ist e^' o daisvxviixsi^ 6 d* Ixavsto ^siog 
d^iiag^ ebenso S 412 0V'^d'og ßsßAijxBi, vnhg «vtvyog^ 
wozu Didymus bemerk!;, dass Aristarch ßeßJLiixev^ Zenodot und 
Aristophanes ßsßXijxs^v geschrieben hätten, wenn das Scholidi 
nicht vielmehr zu ändern Ist ^ovt0g ^o rov v ßsßXijxe^ xal 
avsv rov s Zrjvodovog xal *A(ft0toq>dvfig' 0vv t^ v ßsßXtj" 
xaiv -^ÄQiSiciQf^og]. 

<&887 0VV d' in60av psydX^ oiiddm^ ß9d%B 8* bv- 
gsttt •xd'cip^ 60 die besten Mss. mit Ausnahme des Yen. A statt 
Xietdytp^ 8chdl A und Eustath. erwähnen beide Lesarten. — 
ikf 382 Z^Uf^ ys tjj iviff^ ^ZOft din^Q ovdh (idl' v^ßäv^ so 
al %oivoT£(fccij Aristarch %bCqb00^ diKpoti^fig ixot und Yen. B, 
der Yen. A falsch itiQji fpioot, 

2* 



20 Ober Hiatus u. Elision etc. bei Homer, v. J. La Roche. 

S 228 iiBidfjöaöa S' iicevTa iä iyxdtd'sto Tcoknm^ dafür 
nach Schol. A Aristarch (ii(fp^ welche Angabe mehr Glauben 
verdient als die des Schol. Y, wonach Zenodot ft^6p, Aristarch 
im geschrieben haben soll: doch ist nicht mit Bekker j^s^j 
sondern ifm zu schreiben mit euphonischem ß wie ijpikdoiuLv 
u. a. — il 2 23 •9'^x* inl vriog lovri iv nltjoa^a %it&VGiv^ 
nach Zenodot und Aristophanes , dafür Aristarch &ya6%at. — 
£ 89 ivd'\ äg* itiv rkavxi] zs '^AXsia rs Kviiodoxij xb 
Aristarch, andere ®uksva. -^ B h7\ *OQV£iccg r' ivi^iovxo 
*j4 QaLd'VQsrjv r' igureivr^Vy dafür Zenodot i^Kpor^^p^i^i/. — 
2^244 iv AaxsSaipLOVL av^i iy iv natgtSi ^/a^^ , £0 Zenodot 
für ipCkri iv TcazQtSi^ — 3** 18Ä icavxa yag ^dij tot rBTS^- 
Xs^^iva mCTcag VTciaz^v^ nach SchoL A für xBkim .xit 
xuQocd-sv vxi6tfiv. — B 144 xi^injdTi d' dyoQTJ iag uv^Micxa 
fiaxQtt ^akaöarjg Aristarch und Eustathius, Zenodot, dem die 
meisten neueren Herausgeber gefolgt sind, g)^ xv(ictxa, —^ % 197 
ov6l ci y' ^Qiyivsia dx* ^£lx£dvöi,o ^odcovif nach SchoL Y 
zu T 1 statt ücaQ\ — (i 297 EvQvkox\ ^ (idXcc dfj fis ßid^sxs 
olov iovxcc: diese Lesart ergibt sich von selbst, wran man 
die heutige Yulgata ßid^szs (lovvov iovxa und die Schreibweise 
Zenodot's ßLu^sa^* olov iovxa zusammenstellt. — ^ W 6Q0 mg 
ccQa öoij Mavikccs^ ivi gigsöl ^v^iog idvd^ statt (isxd fpQsali 
für diese Änderung sprechen eine grofse Anzahl von Stellen, 1^6*^ 
nonders i^ 321, o 165. Ferner ist uLSxd nach der Cäsur des 
dritten Fufses in ivC zu andern ^463; d 82&; x 438; A 428 
(vgl. 454,^474); 1/362; n 436; o 375^ 485. — x 110 schrieb 
Aristarch o€xvg xmvd* sbi ßaöUavg xal xotötv dvddöoi^ 
Schol. Harl« r^8^ oleiv^ dafür dürfte zu schreiben sein xalolötv 
dvdoöov. — jT 227 iio%og ^AgyaCmv xsipak^v xal av^iag 
SfLovg^ dafür Aristophanes und Aristarch xstpakiiv xs xaL 

Aus den hier angeführten . Stellen ergibt sich, dass die drei 
grofsen Alexandrinischen Kritiker den Text der Homerischen Ge- 
dichte bald mehr bald minder geändert haben, um den Hiatus 
zu entferne n , bald wieder . denselben beibehielten : eine Conse* 
quenz lässt sich nicht wahrnehmen^ doch scheinen sich Zenodot 
und Änstophanes, namentlich letzterer, getreuer an die Über- 
lieferung gehalten zu haben als Aristarch* 
li . ' . • . 

C. Elision. 

Dass di Elision dem Yersende und somit auch jedem Yers- 
abschnitte widerstrebt, ist oben gesagt worden, man sollte sie 
deshalb weder in der Cäsur des dritten Fuises noch in der bu- 
kolischen Didcrese erwarten, am wenigsten tu beiden Yersab- 
schnitten i^ugleich, wie z. B. ^ 808, JS 841; wenn .sie sich nun 
dessenungeachtet sehr häufig findet , so ist damit noch keines- 
wegs erwiesen, dass sie auch an allen diesen SleWen Ursprung- 
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lieh gewesen ist Sie öbei:all zu verbannen ist nicht möglich^ 
da eine Menge von Stellen jedem Emendationsveirsuche wider- 
steht, auch nicht nothwendig, da der Vers den einen oder den 
anderen Abschnitt nicht dringend erfordert; aber es. gibt Stellen, 
die zu der Annahme berechtigen und so zu sagen auflTordern, 
dass hier durch Elision der ursprüngliche Hiatus beseitigt wurde, 
und worüber die beim Digamma angeführten Beispiele jeden 
Zweifel heben. Die Mittel zur Entfernung des Hiatus sind die- 
selben wie die beim Digamma angewandten. 

1. Jüan set%U den Plural statt des Singulare: 

/3 269 (iV7i6'Bi^(^g 8* is $äiia t0av ^scov ^OSljarjog 
statt doiiiar\ vgl. iß 166; ß 258; Q 479; (^428;. li) ^88. Die 
übrigen Stellen, an , welchen statt dciiiai:^ das ursprüngliche 
däiia wiederherzustellen sein dürfte, sind: ^288,381,394; 
i e21, 720, 799; t 50; 17 82; x 546; o 288^ 313, 388, 429, 
489; Q 175, 230,402, 531; iT 314, 417;' t 194; v 162, 248; 
298, 325, 381; ^22; o 183,271; Z813; 11 190. Es bleiben 
noch zwei Stellen : y 427 of d' aÄloi (idviz* avtov [aoAkdeg^ 
eixats d' etotö äiKorjaiv xatä dci(iaz'] ayaxXvxa Satta 
nivsöd-av^ hier dürfle es gerathener sein mit Grashof, Hausge- 
räthe S. 4, Anm. 4, das eingeklammerte für unecht zu erklären, 
als däßa für Sdnar* zu setzen, auch ist das Digamma bei 
etwxxa vernachlässigt. Die andere Stelle ist § 381 fih)9^ ijii 
scgog dd (lat** iyd Sd ^iv afLtpayajtaiov ^ dazu Scbol. ygaT- 
q>&tai iJiiov stQog (ftad'ii^v^^ der deutlichste Beweis, dass die 
ursprüngliche Lesart ifiov xgog Säyba war. 

^ 9 dürfte die Änderung xijdsöxov xal xv^fia Sdov 
ßiocDvto TS ^arda statt xrijimt* nicht gerechtfertigt' erscheinen : 
der Hauptabschnitt des Verses ist hinter S6ov, 

tj; 225 vvv d' ijtel ijdrj atj^iat* aQ iq> QuSiü xatd- 
X^ag fällt schon die unnatürliche Länge des ä vor xatdXe^ag 
auf, ich schlage deshalb vor zu ändern if^fia aQifpQadioig oder 
besser (fi^fta aQifpQaSkg ev xatiksJ^ag. — JV 27 ßfj d* ikaav 
inl xv(ia' ataiXs ih xijts' vx* avtov für xv(Aar\ ^61 
aber möchte es etwas gewagt sein, statt des Plurals den Sin*- 
gular zu setzen iv xa^ag^^ 0^1, xviia in^ vfiovog xXv^ 

t^^f X SV. I ' 

Theog. 65 haben alle Mss. mit Ausnahme eines einzigen 
iv d'aXirjg' igarriv dh äiä 0x6 ^a oMav ietöm, inr.iStoiMct*'^ 
auch 6. Hermann billigt den Singular. : — Hes. Op. 777 ziehe 
ich unbedingt den Singular , obwol er sich in keiner Hand- 
schrift findet, dem Plural vor, ty ydg tot. vet viiiia ubqoi^ 
xotfitog aQaxvrig. A 225 darf aber ofipLax' S%(av nicht in 
oftfta oder w30b geändert werden. Hes. Op. 626 ist zu schrei- 
ben TtttvtoQ'Bv^ 09p' üdxV d'^dfLOHv iiBVog vyQov ccavtayi/ 
statt tax(o6\ da vorher der Singular i/^a geht. 

Manchmal ünderie man den Numerus nicht, nahm aber eine 
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längere eliBionsfkhige WoHform, so y 91\ d 822; £ 4Af rdv* 
vsxa vvv xa fSn yovva^txdvofMci^ al % i^ikffid'a statt 
yovvar% doch ist hier die Änderung nicht 80 nothwendig., da 
die bukolische Diserese den Hauptversabschnitt bildet, wie audi 
s 449; 1} 147, wol aber an den drei anderen Stellen: tf 212 
rdv ä* avtov Xvto yovva^ iQp d' apa ^vfiov i^alv/^sv. 
H271 ßXdifS äs ot fpCXa yovva* 6 d* vnxuog i^stawd^* 
^609 vvv oV(o X€^l yovva i(ia 6tij(fe(f&av 'j^xcuovg. — 
«861 og>(f* av (liv kbv dovffa iv dff^vCiffitv dfi^Qm und 
X 260 avzttQ hcsid^ dovQu dlsvuvto iivijötijQmv für dov(faT\ 
AM9 £g a(fa 7cv%vk udifijva v(p^ ''ExroQi ddfLvazo Xamv 
für xa(f^cc&\ 

2. Man verweehseüe die Tempora, meistens den AarieC 
mit dem Imperfectum. 

/)416; 7^12 &v (ix) d' aQu TijXifUtxog ttijog /tqf, ij^^e 
d* 'Ad'ijvti für ßatp\ vfelches Inperfect hi^r durchaus unstatt- 
haft ist, da das Ein- und Aussteigen etwas ttOtteiftaues ist, 
dem jeder Gedanke an eine Dauer ferne Uegt, während das da* 
mit gleichzeitige Vorangehen der Göttin nur durch das fanper- 
fect ausgedrückt werden kann, auch y 9 steht ix d' ißav. — 
tf 206; ^85 (Dg g)a(i£vi] xatSßfj v%B(fQiia für tatißatv\ 
auch hier kann an keine Dauer gedacht werden, Tgl damit 
Z288; A191; o99; «380; /S887, wo überall die Aoriatform 
xtxttßnösto steht. — ö 802; r SdO 17 (i^hv hcBiz! dvBßt} 
vxsQfoia statt dv8ßcciv\ wie ^ 1 dvsß^^ivo^ vgl. A 497; 
^ 132, 352; y 481; doch steht auch das Iiaptrfect d 760; 
X 142, vgl y 492; o 146, 190. 

^71 xtd vQSöif* '^yetto ^Ax^imv "lUov sUim anstatt 
^yijtfat^'j doch ist hier der Aorist grammatisch recht gut zu- 
lassig und der Hauptabschnitt des Verses vor "IIlov. — ikf 101 
IkxQmfdtov d* i^yslvo dyaxksixäv imxovQtoVy so auch Ab» 
rens für das grammatisch onznlässige i^yijdat'^ äueh Tortier 
gehen lauter Snperfecte, vgU 88, 91, 98^ 98. — O l\^ p/^ 
vvv po^ vBps0ävB 'OXvpxicc ioipuz^ l%ovzBg für V8p&- 
ifi]6Bt\ — P4k ßH für ßalv* und O 596 aQpävo für dQp/ij'^ 
nax^ zu schreiben, halte ich für unstatthaft. 

Es bleibt noch ein Fall zu erwähnen, in welchem zwar 
das Tempus nidtt geändert ist, wol aber die Wortform, dies in 
dem fünfmal vorkommenden Verse tolci 8\ fcal p&tsBiqk^ tsgri 
Tg T^Xspdxoio ß 409; 60, 405; 9 101, 180; dafür ist 
pBXBfpri zu schreiben, welches Aoristbedeutung hat: paristq)' 
kommt weiter nicht vor. 

3. State eines einfachen Wortes, meist Verbums, nahm 
man ein Compositum und eUdierte den Endvocai des vorher-^ 
gehenden Wortes. 

Z 365 xccl ydq iya olxoväs iXBvCopai ofpQ« 
tSmpai für olxovä' i^sXBvöopav, vgl. Ahrens hiat. pg. 22 
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Kayser Progr. Sagan 1857. pg* 11. So haben auch Codd. C&nl 
Harl. 2 Yratt. Yen. und im Lips., den alten Ausgaben und Eu- 
stath. fehlt ebenfalLs die Präposition. Danach ist auch zu ändern 
a 88 avta(f iydv ^Id'uxr^vda iXsvöOfia^j, otp4fa ol vtov 
statt 'Id'dxfiv iiStXsv4Soii(u , oder wie der HarL hat 'Id^dix7jvd\ 
vgl Schol. Harl. yQ. xal xchqIq toi; de ^Id'dxijv ic^kavoo^uv^ 
— ^52 schrieb Arigtophanes nach Seh. Harl. avzuff iywv dyb- 
Qijvda iXiva natj oq)QCi xaXi40(Q für dyOQriv i^^Xiv^Q- 
luu. ^169 schwankt die Leseart zwischen O^iijv und ^d^iiivS* 
und wir werden unten sehen, dass ^^iijvSs imC das richtig« 
ist, zugleich sei auch bemerkt, dass Sl 764 nicht TQoC'qvS\ 
sondern TqoCtiv zu schreiben ist, 

filOd; (D 138 dürfte wahrscheinlich ebenfalls d^ Hiatua 
ursprüQglich gewesen sein o^ äffia%[ , i;ft(v S avt^ iz^C^- 
^szo ^vfiog dyiividtQ statt avt^ inmsLd'tvo ^ r 148 tiMvu 
dh i%BC%BXQ für o iziKsi^Bto. ebenso «466, 500; ft28,324 
und X 406, 475 äg ifpaz* avtuQ i^ioS ya iusi^ata. ^y^ag 
dyi^vmQ statt ifiai y ' iza%al%$tix : hier wäre auch ^vl ^wa^ 
icaC9s€0 denkbar. 

y 371 Sq &(fa gxov^ifaöm Ißij yXavxcSitig ^j^^tyvfj 
Statt ^mvrfitt^* dxißfi^ ebenso a 319 f £ 41; 1^781 43,454^, 
^428; 27 262; ^212; ferner £l33; ®425; A 210; ß 188 
17 fihv Sq' äg aittovöa ißti yXavxämg ^Ad^vi^ türatnov^* 
dnißfi^ E 852 mg iipa^^\ ij d' dkvo*vfSu ißijifstOjtai-' 
QBto d' aivmg für dXvova* dnaßijöato und i2 694 'Epfiaiag 
lihv iTCaißXa Ißr^ nQog fucxQOv OXvfiitov für iTtair^ djtdßfj. 
6 197 9} ftiv ap' £g ig^aea ißijifaro für Sfiaa^ djcaßii^ 
earo und ^ 1 yQijvg d^ alg vicaQ^a ißijisaro färvnaQ^' 
dvaßijoato. Hym«^ IV, 129 d^avdtmv iura q>vXu Sßtj für 
g)vX* dnißri. Hes. Fragm. 174, 4 ^Iq>ixXog d' inl väta 
i II u lato für iul vät* ifcapLuCeto^ welches ebenso pteonastisch 
wäre wie olxovS^ iüaXavco^h. o 254; £ 629 ig $ 'TnäQ'ri'^ 
öCfjvda ivdßöccro für/ TjfaQffiirivd ' dnavdif6ceto , das 
Compositum findet sich weiter nicht, wol aber IS 119 das Sim-^ 
plex pdadn}. 

X 297 Sv^a av iiijxit^ inatta dvijvä^d'üi d'aov 
avvijv für litaLt^ dxccvtjvaed'aL, — H^ra. II, 184 (poivov 
dnoftvaCoviSa* 6 d' ijv^uto 9otßog ^AxdXXcnv für tt^o- 
7CvaCov0** 6 d' inrjviiuro. 

r 277; X 109; fi 823 ^HiXiogy og ndvx* iq>0Qa xal 
Tcdvt* iicaxovai in ndvxu 6q^ zu ändern, dürfte nicht mehr 
rathsam sein. 

X Sbfi 7tOQg)VQaa xa%"vicaQ^a^ ivaQ%a 81 Xt%'* vici- 
ßaXXav ^ so muss geändert werden statt des pleonas tischen xa- 
%V7taQ»\ vnivagd^a dh Xtd^' vxißaXXav. — Scut. 347 xäv 
Xnnoi, ^av izatxic avavx iot dXX'^XoiOtv für izai^^* una^ 
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vavtior^ die Präposition' steM* bier ganz bedenlüngalos und 
könnte nur sehr künstlieb erklärt werden. 

4* Der Hiatus wurde entfernt^ indem man, Partikeln 
zusetzte y die dann elidiert tcurden, namentlich Si^ ti^ yi 
und aqa^ vgl. ^.396 o i\ fotvoxoov ßdXs x^Q^ ^^r d* 
Sq' oivoxoov* 

d 451 iatQSfpiag^ ncciUcg dh iTt^x^'f^o^ Xiotro ,d* 
äpi^ftdv für. ä* £q* inwxPro. — s 225 äg lipcct*^ ijdXLog dh 
idv xed int xvifpag ijXd'SV für d* &q* I8v. — £456 äv 
öxo^dc TB ^Ivig r«, o 8^ &nvBv6tog ical avavSog für 
^tvag %'\ d 8' ap* axvsvffvog^ vgl. Ahrens pg..23. — ^460 
ig ^' dod^i^vd'ov ßdvray 6 o d^naöltog tSs d'Vfidi för 
ß^v&\ 6 9* Sq* ddxadi<og.~ (i4ll alg avrXov aaxixvvtOy 
o 8h tegviivTi ivl vriC Vjit Kaxixvv%'\ 6 d' &Qa XQVfLVij^ — - 
or S51 wTcanäv etQi]ro or' ^Aybqfivoikog tSs v^a für 
slgi^d'* St* Sq* 'j^fuphro^ogj vgl. Ahrens pg. 2S. — v 57 
XveifbiKrigy ulox^^ ^^ i^iy^Bto XB8va I8vta {ür 8^ &q* 
ixiv^fBvo. -^ £886 x^iqI xdXw i^vfiaca^ d d' iftfianimg 
dnoQovöB für iQv6aa\ 6 d' dg' i^fiaitimg. — Z 10 (?) ^w 
8h iiBxdst^ TC^B, nBQijöB 8h,Q0tiov bC<S(d für nigr^B 8* 
aQ^ dtfr^ov, — r^ i/ 188 ^roj vnioxB^B x^^Q^i o 8' iii^ßoAßu 
&YX^ nuQaatdg ixkt x^^*^ ^ ^' ^Q^ ifißcdBV.< — d; 251 of d' 
dg ovv ij:i8ovto o.r' ix jdi^g fjiv9'Bv oQvtg inv BiSovd'^ 
or' dg* ix. — N l^%*0iiksqi8aXic} xBxd^V^xOy 6 d'.a^Ä^- 
dog 6iig)9cXov ovxa für :xBxdkvg)d'\ 6 8* dg' daniSog. — 
246 €r<^fi} Tcda* igixopßa^ 6 d' ix 8(vrig daH>go.v4$aQ 
für ipczova\ od' dg' ix* — -^426 xnv ixBl nyayB 8s,vga 
ccft aAAoA^t xxBctXB06iv für bxbI ag oBvg ijyay ccu uA-- 
loL6u — Hym»y, 20 i^y* 6loq>v^^ivriVy idxv^^ ^^ 0^9 La 
gxDvfj für d' dg* oghca. 

Besonders hsiuGg findet mpn x* und y* eingeschaltet: ^314 
avd'i (livavy ohcov 8 h iy& xal xxTqinaxa doüjv für 8i x* 
iydy Ahrens pg. 23-' — ^. i' 100 ixxo%BVy &vxq09bv jSh dvBu 
8Bafi,otO) iiipovöLv für 84 t' dvBy, Ahrens pg. 2?. -r— . ^ 246 
Ad^iitov xal Oaid' ovxa^ oF *Hi3 näXoi, dyovCiv für 
0asd'ov9'\ OL x' !Efc5, — K 362 x^Qov dv\vXnBvxa , p 
8h xgod'ifjClL ijLBfLTjxpg lir vX7Jsvd'\ 6 8i xs 7tgo9;Bri<fi, Ahrms 
pg. 23. -. — 2 106 iv TColiiij) » dyogy 8h dfiSLVovig b10i xal 
akXov für dyogy 8b x* d^sivovsg — Hym. II, 15 svgifiBvaL 
d'avdxoLO dxog xal yijgaog dlxag für &avdxoi6 x dxog. 
— o 365 rg 6\i,ov irgstpofirjv , oXCyov 8i fiB ij&aov ixCy^a 
für 8b xi [i* rjaaov, — / 4S0 ig ITriX'^a dvaxxa, o ^s 
^gotpgfov vniSBXxo für dvax^\ 6 8s /xf , auch der Yen. hat 
dvaxxuy Schol. A yg. ävax^*' 

/J 51 rcäv dvSgäv tpCloi vlsg^ o? iv%'d8B siölv dgi^xoi 
für iv^d8B y' bIgCv. -^ ß 111 i]8i], dxdg iihv xovxo ivaCci- 
fiov ovx ivoTi^Bv für xovxo y ivalaiiiov. — x 285 avxov 
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vo6tij^BtVj fievietg ih üv ivdu TC$if SXXoi f|r 6v y %v^a. — 
A 204 <S^ i(par\ avtuQ iym Sd'ilov ipQmrl (isQitfKfit^g (fär 
iy(6 y* id'ßkov^ — | 172 iX^oi Sniog fiiv iym . id'dXoi fud 
ÜrivBlonsia für iyei y* id'ilm. — o 100 oiix olog^ S^ia t^ 
^EXivri %is xtcl . M^yccndv^g für tiß y^ ^EXdvriy besonders da 
^EXivri ursprünglich das Digamma hatte, Christ griech. Lautlehre 
S. 235. — o 280 ov iihv dij ^' ^iXovxa dniiam vriog iC&rig 
für id'iXovta y* azdöm. — -x 263 i0^X6 to^ tomm ixccftw-' 
toQ.a^ tovg dyoQBveig für tovtio y* inapvvtCQe^ vielleipht isl 
auch statt, tovg zu schif^iben o v^ — <> 9 ^tgtv y' avzfiv fis 
tdrixai^ m&Q öoläS* iiutiXXm für 0oC y^ md* iMtiXXm.^^ 
p 454 «S nojfocy ovh ajfa öol ijd sl^&st xal q^ifivtg tflav für 
fSoC y^ ixli -^ r %lb vßv^ fihv dij 6sy isPußoim mi^0S(f^t 
fBr istvi y' o/oi. Ahrenspg. 24, Döderlein Emenjd. Hom. 18K8, 
p. 14 ^stv it* 6ia>^ -^ t 8^1 £(0^9 dtaQ ts9v€ävt J^psifioanh' 
tat, aicavtag für rs^säti y' dtpeiptomvTocp. — A 29ß iSijfiaiVj 
ov yaQ iym §ti tfo& nBÜss6%(n 6i0 fQr iydy^ iti. — F228 
ovx &v SiCBix* 'Odv^'^i iQl6f^Bis ßforog aXXog twt-'CMfvif'^i y^ 
iQlöüBU. — . r 442 ov yiif am Tcoti ft' mSa i^&g fpfipuig 
diitpsxttXvtlfav für £di y* iQO}gj Ahrens pg. 28. ; — F ^8 
ov fihv yiff q>i,X6t7)t^ hcsv^avov sl reg Idoixo für q)tX6tfit£ 
^* ixstii'avop'^ es lielse sich auch ye xsv^avov bessern, wenn 
überhaupt ys noihwendig wäre; — E 303 Tvdst&ijg p^iyß igyovj 
S ov dvo ivdffs fpdifouv für dvo y* avd.f. — Z 99 ovd* 
^Ax^Xijd srb^' c»ds ids^diiASv offffi^v dvSpäv für codi y* 
iÖBidiuaPj auch ys detitiisv wäre möglich. — ff 97 i} iihv 
dl} Xaßrj tdda S<f6Btav alvo^av aiväg für rddä y^ S66etai. — 
M105 TCayxv ndX\ ov ydf iym i^ap,riv ^ifcaag 'A%cuovg{ÜT 
iym y* ^gpajüqv, wäre ^a nothw<»idig, so mÜsste man mit 
Beltker 2 iym ya ipa^ffv schreiben« — iV 49 iXk^ ft^ ydif 
iym oi SaCSiu %BtQag dantovg für iym y^ ov daiduc, -^ 
S 107 vvv d' atri og t^^da afiaivova fiijtiv ipüfnoi- für tijöds 
y* dybaCvova. . — :P 80, T 196 ^tifgg, dXli ö' iym dva%m^ 
Qnödcvta xaXavm für iym y dvaxmffijöavtu^ — P S^6 aiämg 
(iBv vvv ijda dQ'qtq>lXmv vtc* *A%ttimv für Hda y* «(rqt^)/- 
Xmv. — r X 298 Aijtipoßov yäg iym ifpdiiriv iJQma xa^atvat 
für iym y' ig>d($ijVy Bekk. 2 iym ya (pdinjv, . — > Hes. Op. 65^ 
ov yd(f vcm Tcota Vfjl insnXmv bvqbu novtov für vrii y* 
insnXmv, — Hyni- \y 88 ßm^og xal ti^avogyti^Bv da ffs 
i^oxa für 6a y* i^oxec. 

£ 112 tov vvv er' i^vmyai d%oitap,%BfkBv ortri frajetfirft 
für f^vmystv^ — i 620 avxog 9^ al x' i^aXij Itfiatuv ovxa 
rtg aXXog für i9aXij0' liföBtM. — Theog. i^OO xaf ^'^ ^ 
ya duijd'Btöa ^Ii^öovv xot^avi Xamv für dfitid'Btö' v% 
*Iij6ovL. — € 160 und V' 351 Svd'a für iv%dd* zu schreiben, 
dürfte etwas zu gewagt erscheinen , ebenso 8 526 y' zu 
streichen. 
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. Pet BiatQs waid<( aueh da^rpb ^ntfenU,^ daas maoi scbon 
YOrbundeBa Partiksibi dur^h allerlei i^sals^ enfttlerte^ 6o wurde 
&ef l ^ aue in^i^ wxi^ aus «T<r(»^ oo^ und Zxy aua 9 u. dgL 

^ 156 Kci^iKOi/ /dfl XsfO^ir^tQ, istfil ftcf^a aco^^ /ue*- 
va|v für idfifAijMi't', ^»fl i0>, — ^169 i^vt/ ^' £/fu^^/ni/dß, 
^9iicl 9(0 Av fdfta^difi/ ion für 0^iiivi\ insl ^y Aristarch 
^cbtkh^Miijv^ — ^ ^9 Qt^Mi dvvtß f9ov,iov^(i^ ^nsl 
9Colv g)4(f(Mif6^ itS0c. fit ^ov^v0% i^al ^: — K H7tit^ovg 

^OivWMvg. für dnöod£vwt\ ^^l «. — t S9 ndvxov ix 

Abtrena pg» 10. Ameis^ ^^ W69^ «jd srAv^Hff ai^iar^iva, 
cKirii ( (»«^'ff^fioff fisrnog fdr avijt^t , «^ttra^^Abretis, Bekker 2. 
— (i 189 r#f»«t; j'iep roi ^dvm oef' ^v ZV^ ^t)^</g für 

^pd*' S^' rfa/^, vgl Kayser Pro^n Sagan 1857, pg* 13 : 

V 180 OaiijXJB^ toi j^40 t s ifkijs H^^^ fsv^ing für jcdg 
vec ip^'qg Amei». — .1^ 814 tovto $* iymv iv olda S lioi 
^dfog fixln 7i09a für olS^ oti ftoij« — u^ 518 q 87J Xofyii^ 
iifya S II ix^QSonij^ai i^aug tut IJp/ ots^ Bekker 2 o^ 
Ti (i** — P26 '^g fißt^g axop^jvo. fc' ävata mC ft 
vxifisivav fdr dxüvi^' Ste. -— : ,4^ 687 ^yvotfi6sv t6QV0a 
o{ ev^^deffax^ ßovhdg für iSovff' ottqC^ — ©^488 otf- 
tiov q^aftiQvj alfj^d o ^oi. ii4vog dmiq>€(f4t^kg für «(Jii^ ^u 
iioi. — I» 855 mC ot xdytä f4vOi%o Söa 9if^l j^^c 
fUvoivS, für yivoi^^ St^a, 

. Handimal liefe sic^i at^eh det Hiatus obae jede Änderung 
entfernen y nur brachte nian statt des eihen statthaften einen un- 
statthaften in den Vers; es ist also zu schreibep: ac574 6q>^ttX-' 
^ot6i IdoLto li lv9* ^ ivd'a Kfovtß für l8oit* q Ivh^ da 
die Länge des ij in der Thesis des dritten Fufses nicht gerecht* 
fertigt ist, wol aber in der des vierten vor der. bukolischen 
Diferese» — cd 4OJ VQ6r^»v%d 0s dsvQiO tj ayyaiop otQV- 
väfisp für 96v^' ij. — \^ 27 ^ t/vv' dq^tii^Oirr« ij vata- 
^p avttg lopta für dti&vpoi/t' i}^ In W 882 ist ebenfalls 
die Elision zu entfernen und zu schreiben xai pv ^sp ^ xccQi^ 
hotWBP 7} Mfi^ijQUf'Köp i%riHap für xntQiXa^^^ ij % welche 
Schreibweise aus der Vorliebe zur CäsAr nach d^ Ärsis sich 
erklären läaat. 

5. Die übrigen' Stellen, an denen durch Beseitigung der 
BÜBion der Hiatus in sein Recht eintritt, sind etwa fo^nde: 

a 164 xdptagx* difi^öa^pto ilttq>if6tsQ0i xodag alpai 
für dQ7fii/aiat\ — ü 2iS 'qm^sp d avpvptq^ ixal xbqCb^Cv 
yvpmxäp für dai^pvaz\ vgl* Si 66^ Smpvxo. — B 492 ^yor- 
tsQBg fipij0atpto 0001 yxo^Iltop qA'&oi/ für fii^tfa^ä^'. — 
Z 60 'lliov i^axoXo iPto dxiid€9toi xal Stpaptot für 
i^ttXokoCax^. — if 65 tolai aqu 0tlxBg slpto ^Axmäv « 
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T0ci0v %s ffir eXwt\ — Hym. I^ 152 o$ wt* inccvttä.^a^^ 
St' *Idov9g at'gaet dev fät iicHvrw6Si\ — % S$ fli xvvsg^ 
ov fe' it' S^0L(i%'B vnixQono'ir olwtS* Cx&J^cu fixr igitiox^^ 
— Z 84 '^a$tg (ihv /lavuolev (laxov (le^a ov^l fiii^övtss 
für fiorji^tf ofif'8' ' ; di« Fofm des Futurums fnaxoviuct findet sieb 
bei Homer öfters, T %6 sogar centrabiert. Aucb H 291, 877, 
896; /48 könnte man andern. — Zt 450 ivd** avtog [ilv 
lastta avaCvBTo Xotyov d(ivvai {üx itCHX* ijvaivBva; 
die Form i^wccCvato (ip^v^o bei Eustatb. u. a.) kommt weiter 
nicht Yor, avuCvBto aber 1585; A 647; 2*500;. f 265 Unmer 
an derselben Stelle des Verses. — Hes. Op. 268 tccC vv taS^ 
at X iifik'dy i7adiQ%$tm ovdi £ Xijd'H für iO'iXffff*. ^^ 
Hym. I, 158 ^ d* aQcc ^apbßijömoa <lpif|.flrto xbq^Iv 
Sfi* aiig)m für O'afitßijt/aif^ dgi^ato. — Hym^ V. 20$ sroAAcr 
nctQu&xoiipctovtfoi itfitl^ato novviuv ayv^P für.Ms*- 
^6xmc%ov6 ' ivfilift»to , in Betreff der Kurze der ersten Sflbe 
von itQi^lwto vgl. V S^ — E 252 ^9 rt ^6ßevd' dyorQdVB^ 

p«r nyni%e9i9k ausgesprochen werden muse, wie öfters« — £[731 
«ftA' ^/SaAa xffvffea' vno dh ivyov ^ytcysv^Hfij tva XQ^^^^** 
' — c» 497 %i6i9ccQBg df^p' *Odv0ij, ?| d' vf^r^ o£ jäoUoio 
für to*i;<y^*, vgl. if 136} O 859; -dl 884- — Hytti. XXXII, 10 
iaavudvog ft^ot dga ikaein xaKkCxifmfig Xnnovg für jcgmi-^ 
^aitf\ Vgl. 1192, 199; -£887; 1P*490; * 86; «91. — Theog. 
694 xatOfiivTj^ Xdxs d' d(iq)l nVQl [liya dtfxstiig vlij tut 
liBydX\ -^ )( 425 wutiil S* ot^vvsöd'S ifiol d^a mdvrag 
Sae^d'av^ so Amejs aus guten Mss* für otpvvaöd'^ tva fioi 
&lia stdvng e^fitsQ'Sy vgl« Ahrens pg, 20* 

ff 455; @ 201; 1^181 ä nonoi, ivvo^Cyu^B ipiCd^B-* 
vig qIov ißirneg für ivvQ6lyM £t;(»ti4y'0^»^^ff, wcflches Epitheton 
nur an diesen drei Stelle» vorkommt, ifUfd-aviig dagegen iV 54; 
T855; 184^ 9*289, zwar immer als AUribut des Zeus, 
doch kann dasselbe uKdiedenklicb anoh dem Posejdon gegeben 
werden. 

^382 äg i^d^fiv^ q d' uvtCx' diisißsto li^^ sich 
leicht ändern in wza oder aiitigj doch möchte ich ersteres 
vorziehen nacb Analogie von Versen wie a 178^ 221,230, 806; 
7j 298, 808; ^ 140, 400 und ähnlichen« Derselbe Vers findet sich 
noch d 898, 471, 491, 554; 1 272, 868; x 487, 508; Ä 145, 180, 
2 15, 404, 489, 487 ; Hym. V, 145. 

Schwerlich dürfte aber das 87mal vorkommende Hemi'- 
slichion Ixog x ^qpar' ix tr' 6v6(iai€v sich ändern lassen in 
Ixog g>dro ix t' ovoiiaiav^ da das te nicht leicht zu ent- 
behren ist. Auch P 101 '^ Ext OQi xm(»q'tf€n;ra, og ix d'i6q>iv 
^oXs^it^i für %cD9if(Tainr' ixsl zu schreiben, dürfte schon zu 
weil gegangen sein. 

Es gibt noch andere Stellen, an denen sich die Elision ent- 
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fenfen lasst und entfernt werden iniiss^ obn^ dass sie in den 
YeiB gebracbt wnrde, am den Hiatus za Tertreiben, sondern 
▼iebnebr ans dem Bestreben, der Casnr in der Arsis vor der in 
der Tbesis den Vorzog zn geben , zo erklären ist. Dahin ge- 
boren die Fälle, wo das Augment nach dem Vorgange ^i- 
starcbs in den Penthemimeres wegfallen nrass, an welcher Stelle 
es auch Bekker in seiner neuen Ausgabe überall gestrichen bat* 
Deranadi ist zu schreiben: 

y 342, 395; 17 184, 228 ; 9 427; 9) 273 ; / 177 Mstödv 
TB xtov für T* ixMv^ so Arlstarcfa, vgl. Didymus zu / 177. — 
•A 464; B 427; y 461 n'^Qa xdfj^ so Aristarch nach Didymus 
zu ^464; 3 427 statt ii^q' ixdri. — 7492; 3^607; d 95; 
€ 223; ^155 xoXXa Tcd^oVy so Aristarch statt itoJiX ixaO-ovy 
▼gl. Did. zu J492. — y 127 8C%a fhitofisv für dv%* ißdio- 
fi€v. — d 259 Uya xeixvov ; s 196 &h ri&si^ B 295 te xi6B'^ 
£ 171 xviuc (poQSir* ^470 ts vsfMVi A 623 iv^wds xduifB^ 
f» 13 rs xati; v 131 \)dv6ija g>di$fiv; ^ 326 fiot^ Xaßsv; 
p 458 dl %oXmöaxo\ ^483 xaXa ßdlBg'^ o 284 yB xix^^* 
jB^317, 826 tixva g>dyB; r76; H 54 avzB %d^-^ T 418 »h 
Xdß^'j 'fheog»680 dl %ivdff6&po^ so auch 6. Hermann. — £205 
aga fbiXXov m der bukolischen Diserese. — O 120 darf aber 
nicht ivxBa övöbzo für ivts* idvöBvo geschrieben werden, da 
sonst die Cäsur des dritten Pulses, ganz Terschwindet« 

Die übrigen Stellen, die noch mit einiger Wahrscheinlich- 
keit sich bessern lassen, sind folgende: 

A ll ovvsxu roi/ Xqv0ijv i^ti(ia6sv ugf/v^Qa^ so 
Bekker 2 für i^r^fti^ir' mit Aristarch, dem Venetus und dem Am- 
brosianus. Die Leseart TqTi(ia6BV wird anfserdem noch docu- 
mentiert durch Apoll, de Conj. pg. 505, 13. Bekker Anecd. 
pg. 934, 18. ApoIL de Synt. pg. 66, 26. Cram. Anecd. Pan III, 
309, 1, wo zu schreiben ist ijt tfiaüBv ix vov dri^id^a} für 
ivtiiijösv^ wie pg. 1 17, 24 und Aristonicus m A 340, wo d)en- 
falls i^t^iiaasv für dxliiaö* gesetzt werden muss. 

1^154 o^ d* CDS ovv aldov ^EXivriv inl xvgyov lovöav 
Cur stdovd'* und | 68 dXX* oA^O*', &g StpBXsv 'Elivris dxo 
q>vXov oXio^av für äipBXX\ denn ^EXivrj hatte ursprünglich 
dias Digamma (Christ, gr. Lautlehre S. 235), welches bei Homer 
nochÄ590; r329; if355; 82; ^369, 505; iV^766; Xlt4; 
d 184; o 104, 106, 123; ^218 in voller Geltung ist und ri21, 
171, 228, 383; 7 339; A 125; dl21, 130; o 100 wiederher^ 
gestellt werden muss, während die übrigen Stellen jB16I, 177; 
r458; -^19,174; Z 292 ; if 350; 7140,282; T325; dl2; 
X 437; o 58; 9 118 weder für noch gegen das Digamma 
sprechen; in dem Eigennamen "EXsvog fordert keine Stelle das 
Digamma. 

£304; Af 449; ^287 oIol vvv ßQOtoC sißvv^ 6 Sh 
QBa xdXXB Tcccl olos für et<f\ de fiiv Qsa^ t>o auch M 383. 
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-- IP'642 ifunidov '^v^oxbvsv^ 6 8h.ua6xi,yi xilsväv für 
iqvitdx$v\ 6 d' aga, — £342 avtmg yap Iscsatv iftdai-^ 
voiiev ovdd ti MX^S für yuQ ^' ixisöit* igiSatvo^iBv. «— ' 
p 212 Svd'a 0q>iQLg .ixi,%8v vCog jäolCoi^o M$Iuv^bv$ für 
inixav • — r 71 datftQi/^9}, ir/'.f«pt cSg infixaig x£ixQti}on ^vmß. 
für isiS'^ iaBX6ig\ ebeaso ft.217 ^o^ dl xvßsjfvijd'' . äg im- 
xiXloiiat für cSd' fytiviXXoiim. — r 356 &i^aiiivfi .x^Q^l'^ 
W€ ^Lv ngävov tixB (J^fjtriQ für x^^Q^^* ora^- — f 241 £cv^ 
xccQ ifcal detisv od'i diväifscc naxQa nsfpvxec twt ineiä^ 
Sst^' o9i^. — if 273; P530 xccl vv^ Hs dij^ IC^ye^vv atJ- 
to(fx^S6v Qvicä^ovxo für iig)i€ö6' avto^xsdov. -^ O 162 si 
dd iioi ov» inBöiv imT^eCfSBtui «rJU' aAox9<l£c^ für ixdsM* 
iximüfstai. 

O.^Miörat tv/ißoxorigy ots iiiv ^aittmeiv W;i;tf^o/, 
so scbrieb Cmtes, Aristarcb tvfißoxo'^o* als injGiiu aor.,. welche 
Leseart auch ischon aus dem Grunde verworfen werden tnuss, 
weil sich keilt einziges sicheres Beispiel einer Elision des av in 
den activen Endungen nachweisen lass^ vgL Buttm* A« Spr. 
S. 30, A. 5 mit der Note, Krüger Di. S« 12, 4» A.4. Spitz- 
ner Excurs* XIU^ pg; XXXIII, Lobeck adtSoph, Aiac* 191, 
ad Phrynicb. pg. 498, Matthiae Grai^m« $»45,2« TJiierscb 
Gramm. S* 164, 89 A. 1. 

A 326 %y g inC ot i$siimmg iKaff* iyx^l 8ti^y*Ap,in 
khvgy so Heyne für- fisiictm\ — ' X. 60 ^aA^ov %e XdiV^ov t* 
ägtokv^Ofkav,^ iözk yäg ivdov, so naqh SchoL.A für am- 
Xvis6(jt8d:\ doch dürfte die iaidening in asroAt^Vo^^ vorzu- 
ziehen sein., wie d 61 deijBvov 3ca06aiidvm Blgi^ffofkay 0% 
tivdg ictov für £l(fij66usd'\ — t; 133 {«/pova, ,70tf 1$' ^r€- 
ifiov ixifi/Ji^M^ M07cdfi9C6$ nach Schol. Find. OL ¥111,80 für 
Tpy id t\ aQalov\ — k 303 akkprs ^hv imeiv hsQijfttS-' 
Qo^^ aXX6(XB d* ayts für imav6\ — ^ B Shl ot Kvvov t* 
6.1x0 V ^Onoßvta ts, KaXkCaifov %s Ivix z* ^W/xoi/r', vgl. 600 
o? t 'Elsäv eljpv ^S' 'YAi^, ebenso \B 674, 686, 634, 636. 
— o 72 IfSov xoL xaHOV iöxiv og ovx id^diovx» vdao^h 
für ic^^ og X* ovx. — 2? 340 wg sixmv XCnsv avtovy 
ixal $uxdtpQiK$B 7idvx€f für avx6d'\ ebenso Sl 707 £gi(p^Xy 
ovdd x^g avxov dvl ntokst XCxbx • av^Q, — i2 648 schrieb 
Aristarch nach Didymus af^a d' aga öxoffBtfav doi& kdx^* 
iy^0vdov0<Uy dafür andere wahrscheinlich und mit Recht tcv- 
XLVoP kdxog nach Analogie von q 340. — £ 142 schrieb 
Zenpdot aca^ oi, ^avx* ayoQSVüa^y iy<0'd,',dg fiax(f6.v 
"OXvfLSCoVy die anderen ayoif£v6a'p\ — 2/527 tp xdv fuv 
xa,QdXa0i$6V 7} diup^töxov i^xBv nach Zenodot, andere 
naQdXacc^ ovd* Ufiqffjifi^xov. — He«. Fragm. 169, ß xäl 
zoxB d'^ KaXxBcvxa xdXog ^avdxoto xaXvpsv für KuX*- 
Xävd'\ vscvog zu schreiben, ist allerdings gewiigt, wird aber 
durch die analoge Ausdrucksweise im Homer gest&tzt. 



30 Ober Hiatas u. Elinon «to. bei Homer, v. /. La Rocke. 

An eimgeo Stellen scheint $m£ durdb andere Wendungen 
rerdrängt: di« Falle, an denen kä eine Änderung vorseUagen 
möcbte, sind folgende: 

^228 ilxoaiv& vi fivovxo nal si tsiA Sg ^d«- 
X^ißp für yiv^it ovd' %L — ir 866 icConm fvnjpt* SxffB k«1 
^aitovg ikavoftßag für Sx9j* ovB^. — m 160 ^jf£vfig «^o- 

ot. «-« ^ 224 ovdh xAvunt^öooptu ««i ovh id'dAoptix 
fitixsa^'at Rir icataJttci660VT* <>vi^ otJ«. ~ ö 22 Z^' vxa'^ 
xtyv fL^ij 0xe}(f€c Hai st fLaXa 9ßoXXk fcdfiotts für ftijatmQ* 
0^9* ei. — ' P899 vov ys lSov6^ ovoöaixo nal sl ndla 
IjLtv %6Xog X^isoi für wo^att* ovtf sL 

Es gibt noch einzelne Stellen, an denen man ändera JcdfflUe, 
so 1» 429, 474 inC r' in mC^ A 4g0 Avd #' In 7ml ^ n 38 
apM d'j E 4^8 iv d\ Hes. Op. 389 oP 6' und u 125 17 d' 
in MAiT, wodilrch die vorhergehende Eli^on versdiwände, aber 
soweit darf eine besonnene Kritik nicht gehen. An einer ziem- 
lichen Anzahl von Stellen lasst sich die Elision dadurch besei-^ 
tigeri, dasi man anstatt der medialen Form die active seitzt nach 
Atrelogfe von Z ft22; F 154; so y 406 ix 6' iXd^v xm' 
a^* l^Bv hcl "^86x0161 XC^oiai/y für Si^\ ebenso q 602 ; 
o 408; n 1^3; 'S* 290; t 544; N 15. « 195 «a/ ^' o ^f^v 
iv%M x-ad'tlBv isd 9^6pov iv^ßv ^vionj «nid ^ 5B6 äg 6 
[liv ßvS'a [xa^ti^v iiit ^ovov^ WM piv ^Hp9l für xi)ß9'i^ 
S«t\ — ^^14 ijd* ag AÜöXov Inen^j 5 fuv. nf4g>iftav i^xd^ 
8^t^ für fxs9^. — i. 224; A M8; >Hym^ tt, ««', Hes. Op. 456 
liefen >i^' an die Stdte Ton 7c^vi4fi9'^ i^^fSvo/v^ setzen; 
^469; 4L 985,*5>9I JcdUnfe der Artikel «or yJ^aw entfernt ¥ttt^ 
dtin^ >yrodurch die Elision besefitigt würde, an den beiden letKl- 

Si^anitleit 9t^Ben wäre es auch mtS^icii xv'lm, 6 y^mv and 
iiefät i fift^ptStr HvipBv* 4ind i&v^ i fiffOtv zu sdureiben, 
doch irfrd es hesser sein hi^r liichts zu -ändern. -^ 9 143 
ainrS^^ 4ttA ro y* -axov^ev lvgM>atg '^mWo^o für 
S4c&v0^ äyad^ natg «u aetzen , da «rstetes der flemerischen 
S^^tacArweise angemessener ist , mochte TieHeicht neoh angehen, 
aber E 489 ot 8% xwi iieni*Q€ü^'<fc'p 1^ ''xxtp^vijv 
it&Xiv /vpj^ für ixfeif0i>vs* iv vmofiivffy zu äadem, hatte 
icb. nicht tnehr'fSr zulässig. 

Bs hleiben -noch einige Stellen übrig, an «Aenea eich durch 
CmeieHmig die Elision ])eseiCigen läset^ o 248 tw S* iy4^ 
i^ov^\ vtstg ^ÄkxfMtmv 'Aftg>Cioxog 1« f ür d' ^stg iyi- 
ifeffx'. — A -740 xp66ß>vxtmfp 8' six^v »d'fvytcx^^it 
^avd^ 'Ayc^f^fp/ fir Sh ^yaxif' rfjre. ~ * m^ mq)9ff9x' 
oS 'kg 60i dvpaxav d'to-g dtm^^t^siv für ifol fs 
d'Bßv ivvax^. — 4^ 468 äg i(fa pmvvkag xifa^txö 
%alvv^ aSdaxo yiff ^ für scdXi^v A^mvffr « — Hes. Op. 24 
önsvdo^x^ slg aipavov^ ayet^ d' Ifvg ^de fifo-^ 
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%ot6t für dg Sq)svov ^nBv8ovt\ — Hes. Op. 848 ovd* 
ä^oXotx* av ßovg^ d ft^ ysit&v Tcaxog itij für ovd* 
av ßovg cvjroAoir • — Hym« II, 206 xal ytotnöato ß&ffrov 
iv uX6Bt öavSfiqBvtv für ßcauov xoi^TJöat ; ebenso. Hym« 
II, 812 xal fcovri^^ttzs ßafiov inl ^riyiitvc %aXa66rig für 

Indem ich nun diese Stellen, von denen gewiss manche mit 
evidenter Sicherheit, andere mit gröfserer oder geringerer Wahr- 
scheinlichkeit gebessert sind, der allgemeinen Begutachtung vor- 
lege , kann ich nicht umhin den Wunsch auszusprechen , dass 
Männer, die in solchen Dingen eine gediegenere Kenntnis (und 
ein schärferes Urtheil besitzen, die für Homerische Textkritik so 
wichtige Frage «in wie weit es gestattet ist, an den 
so lange für unantastbar gehaltenen Text der Ho- 
merischen Gedichte denselben Mafsstab der Kritik 
anzulegen, wie er bei den übrigen Schriftstellern 
in Anwendung gebracht wird,^^ einmal einer genauen 
Erwägung zu unterziehen. Denn so viel darf man mit Gewiss- 
heit annehmen , dass die Werke sämmtlicher Schriftsteller des 
Alterthums , die wir noch besitzen , uns getreuer und unver- 
fälschter überliefert sind, als die Homerischen Gedichte, schön 
deshalb, weil diese in eine frühere Zeit hinaufreichen , besonders 
aber , weil sie sich anfangs nur durch mündliche Cberlieferung 
fortgepflanzt haben. Dass sie im Laufe der Zeit bis zu den 
Alexandrinern Änderungen erfahren haben, dafür glaube ich 
Beispiele angeführt zu haben ; es handelt sich nun darum , in 
wie weit wir zu ändern berechtigt sind und ob wir überhaupt 
über den Text hinausgehen dürfen, den die Alexandrinischen 
Grammatiker festgestellt haben. 

Triest« J. La Roche. : 
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